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(Actor j u d i m s  preparatorios) 

Propuesta modiiiodr de redamento (CEE) del Consejo relativo a la y al CO(IM~ de 
loivuLdor&rrtYluareodintaior,alamuid.yahulid.&hComuUdd(')  

(92/C 11 5/03) 

(Rerentada por Li Comisión en v i d  del pánab urcem &l anínrlo 149 del tratado CEE el 23 de 
mano de 1992) 

EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS, 

Visw el Tratado constitutivo de la Comunidad Econó- 
m iu  Europea y, en particular, sus artículos IW A y 113, 

Vista la propuesta de la Comisión, 

En coopcnción con el Parlamento Europeo, 

Visto el dictamen del Comité Económico y Social, 

Considerando que la Directiva 84/631/CEE del Con- 
sejo ('), cuya última modificación la constituye la Direc- 
tiva 86/279/CEE ('), regula la vigilancia y el control, en 
la Comunidad, de los traslados transfronterizos de resi- 
duos peligrosos; 

Considerando que el establecimiento del gran mercado 
interior a partir del 1 de enero de 1993 trae consigo la 
desaparición de las fronteras interiores, en particular por 
lo que respecta a la circulación de residuos, y que la vigi- 
lancia y el control de éstos deberrin cjccutarrc con arre- 
glo a ovas modalidades, a un nivel distinw del de las 
referidas fronteras; 

- ~~p 

EL CONSEJO DE U S  COMUNIDADES EUROPEAS, 

Vino el Tratado constitutivo de la Comunidad Econó- 
mica Europea y, en particular, sus vriculos 100 A y 113, 

Vista la propuesta de la Comisión, 

En cooperación con el Parlamento Europeo, 

Visto el dictamen del Comité Económico y Social, 

Considerando que la Directiva 84/631/CEE del Con- 
sejo ('), cuya última modificación la constituye la Direc- 
tiva 86/279/CEE ('), regula la vigilancia y el control, cn 
la Comunidad, de los trasiados uansfronterizos de resi- 
duos peligrosos; 

Considerando que el establecimiento del gran mercado 
interior a partir del 1 de enero de 1993 trae consigo la 
desaparición de las fronteras interiores, cn particular por 
lo que m p e c u  a la circulación de residuos, y que la vigi- 
lancia y el control de ésws deberln ejecutarse con arre- 
glo a ouas modalidades, a un nivel distinto del de las 
referidas fronteras; 
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Considerando que la Comunidad ha suscrito el Convenio 
de Basilea, de 22 de  marzo de 1989, sobre el control de 
los movimientos transfronterizos de los desechos peligro- 
sos y su eliminación; que la normativa comunitaria debe, 
pues, ser adapnda en consecuencia; 

Considerando que deben asimismo incorporarse a la nor- 
mativa comunitaria las disposiciones pertinentes del ar- 
ticulo 39 del Convenio de Lomé de 15 de diciembre de 
1989. 

Considerando que la aplicación de la Directiva 
84/631/CEE ha puesto de manifiesto determinadas difi- 
cultades, en panicular por lo que respecta a su ámbito de 
aplicación y al procedimiento reservado a los residuos de 
metales no firreos, problemas a los que conviene poner 
remedio; 

Considerando que es importante organinr la vigilancia y 
el control de los traslados de todos los residuos, de cual- 
quier tipo, sin perjuicio de eventuales exenciones para 
determinadas categorías de residuos: 

Considerando que se hace, pues, necesario refundir la 
normativa en su ronlidad: 

Considerando que la estrategia comunitaria en materia 
de residuos tiene como objetivo esencial reducir la pro- 
ducción de éstos al mínimo tecnolbgica y económica- 
mente viable, y limitar los traslados a los casos estricta- 
mente necesarios, a fin de proteger al máximo el medio 
ambiente y la salud humana; 

Considerando que conviene distinguir, por una parte, 
entre los traslados de  residuos dentro de la Comunidad 
y, por otra, las exportaciones fuera de la Comunidad, las 
imponaciones hacia la Comunidad y el tránsito a través 
de  la Comunidad para su eliminación o aprovechamiento 
fuera de ella; 

Considerando que la Comunidad ha suscrito el Convenio 
de Basilea, de 22 de marzo de  1989, sobre el control de  
los movimientos rransfronterizos de los desechos peligro- 
sos y su eliminación; que la normativa comunitaria debe, 
pues, ser adapuda en consecuencia; 

Considerando que la declaración de algunos Estados 
miembros y la Comisión en el acu  final del Convenio de 
Basilea en el sentido de hacer todos los esfuerzos para 
poner fin a las exportaciones e imponaciones de residuos 
en el marco de la coopencion regional; 

Considerando que deben asimismo incorporarse a la nor- 
mativa comunitaria las disposicioner pertinentes del ar- 
ticulo 39 del Convenio de Lomé de 15 de diciembre de 
1989: 

Considerando el dictamen del Parlamento Europeo de 
25 de mayo de 1989 (') en el que se pide la prohibición 
de la explotación de  residuos tóxicos y peligrosos; 

Considerando que la aplicación de la Direniva 
84/631/CEE ha puesto de manifiesto determinadas difi- 
cultades, en panicular por lo que respecta a su h b i t o  de 
aplicación y a1 procedimiento reservado a los residuos de 
metales no férreos, problemas a los que conviene poner 
remedio; 

Considerando que es importante organizar la vigilancia y 
el control de los traslados de todos los residuos, de cual- 
quier tipo, sin perjuicio de eventuales exenciones para 
determinadas caogorias de residuos; 

Considerando que se hace, pues, necesario refundir la 
normativa en su totalidad; 

Considerando que la esuaugia comunitaria en materia 
de residuos tiene como obietivo esencial reducir la pro- 
ducción de estos al minimo tecnológica y económica- 
mente viable, y limitar los traslados a los casos estricta- 
mente necesarios, a fin de proteger al máximo el medio 
ambiente y la salud humana; 

Considerando que conviene distinguir, por una pane, 
entre los traslados de residuos dentro de la Comunidad 
y, por otra, las exponaciones fuera de la Comunidad, las 
importaciones hacia la Comunidad y el tránsito a través 
de la Comunidad para su eliminación o aprovechamiento 
fuera de ella; 

(') DO no C 158 de 26. 6. 1989. p. 232 (enmiendas 34 y 35). 
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Considerando que en la Resolución del Consejo de 7 de 
mayo de 1990 se subraya la importancia que reviste el 
hecho de que la Comunidad sea autosuficiente en mate- 
ria de eliminación de residuos; 

Considerando que, tn el interior de  la Comunidad, la 
circulación de  residuos debe estar sujeta a control desde 
el momento en que abandonen la j u r i s d i d n  de una au- 
toridad competente para pasar a la de  otra; que es im- 
portante asegurar un control y una vigilancia estrictos 
desde el momenw en que se produzcan hasta que tenga 
lugar su eliminación final o su aprovechamiento, que 
permitan a las auwridades afectadas obuner la debida 
información sobre su naturaleza, itinerario y eliminación, 
a fin de poder adoptar todas las medidas que requiera la 
protección del medio ambiente, sin que por ello se creen 
obstAculos no justificados o desproporcionados a los in- 
tercambios comunitarios o se falsee la competencia; 

Considerando, en particular, que debe poderse impugnar 
la circulación de  residuos destinados a la eliminación, si 
existe un centro de  diminación auwrizado considerable- 
mente más cercano y capaz de tratar los residuos de 
forma adecuada; 

Considerando que puede aplicarse un régimen simplifi- 
cado respecto a los residuos que vayan a ser aprovecha- 
dos, reservando asimismo la posibilidad de una interven- 
ción en la fase de destino si la forma en que se lleva a 
cabo el aprovechamiento pone en peligro la salud hu- 
mana o el medio ambiente; 

Considerando que, por lo que respecta a las exponacio- 
nes fuera de la Comunidad, a las importaciones hacia la 
Comunidad y al trhnsito a través de la Comunidad, la 
normativa comunitaria debe adaptarse a lo dispuesto en 
el Convenio de Basilea y en el iV Convenio de Lomé, 
respetando las normas del GAST, asi como el Convenio 
de 20 de mayo de 1987 relativo a un régimen de trinsito 
común, celebrado entrc la Comunidad y los paises de la 
AELC (') ; 

Considerando que, en la Rcsulución del Consejo de 7 de 
mayo de  1990 (') y en la Resolución del Parlamento Eu- 
ropeo de 19 de febrero de 1991 relativa a una estrategia 
comunitaria en materia de residuos ('), se subraya la im- 
portancia que reviste el hecho d e  que la Comunidad sea 
autosuficiente en materia de eliminación de  residuos; 

Considerando que es deseable que los Estados miembros 
aspiren a la auwsuficiencia en materia de  gestión de  resi- 
duos; 

Considerando que, en el interior de la Comunidad, la 
circulación de residuos debe estar sujeta a control desde 
el momento en que abandonen la jurisdicción de una au- 
toridad competente para pasar a la de otra; que es im- 
portante asegurar un control y una vigilancia estrictos 
desde el momento en que se produzcan hasta que tenga 
lugar su eliminación final o su aprovechamiento, que 
permitan a las auwridades afectadas obtener la debida 
información sobre su naturaleza, itinerario y eliminación, 
a fin de  poder adoptar todas las medidas que requiera la 
protección del medio ambiente, sin que por ello se creen 
obst6culos no justificados o desproporcionados a los in- 
tercambios comunitarios o se falsee la competencia; 

Considerando, en particular, que debe poderse impugnar 
la circulación de residuos destinados a la eliminaci6n, si 
existe un centro de eliminación autorizado considerable- 
mente mis cercano y capaz de  tratar los residuos de 
forma adecuada; 

Considerando que puede aplicarse un régimen simplifi- 
cado respecto a los residuos que vayan a ser aprovecha- 
dos, reservando asimismo la posibilidad de una interven- 
ción en la fase. de destino si la forma en que se lleva a 
cabo el aprovechamiento pone en peligro la salud hu- 
mana o el medio ambiente; 

Considerando que, por lo que respecta a las exportacio- 
nes hiera de la Comunidad, a las imponaciones hacia la 
Comunidad y al tránsito a través de la Comunidad, la 
normativa comunitaria debe adaptarse a lo dispuesto en 
el Convenio de Basilea y en el N Convenio de Lomé, 
respetando las normas del GATT, asi como el Convenio 
de 20 de mayo de 1987 relativo a un regimen de transito 
común, celebrado entrc la Comunidad Y los paises de la 
AELC (') ; 
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Considerando que las disposiciones del Convenio de Ba- 
silea tienden a fomentar una gesti6n de los residuos ra- 
cional desde el punw d e  vi- ecológico y, por lo tanw, 
tienden a limitar al miximo los traslados de los mismos, 
teniendo debidamente en cuenta las opciones elegidas 
por los terceros Estados a f e a d o s ;  que esas disposiciones 
concuerdan con la estrategia comunitvia en materia de 
residuos; 

TEXTO MOOIFICACO 

Considerando que las disposiciones del Convenio de B ~ -  
silea tienden a fomentar una pni6n de los residuos n- 
cional desde el punw de vista ecológico y, por lo tanw, 
tienden a limitar al máximo los traslados de los mismos, 
teniendo debidamente en cuenta las opciones elegidas 
por los terceros Estados a f d o s ;  que esas disposiciones 
concuerdan con la estnugia wmunitaria en materia de 
residuos ; 

Considerando que, en este contexto, conviene respetar el Considerando que, en este contexw, conviene respetar el 
principio de previo con~n t imienw por escrito del Estado principio de  previo consenúmienw por escrito del Estado 
de  destino; de destino; 

Considerando que deben reducirse prioritariamente los Considerando que deben reducirse prioritariamente los 
traslados de residuos destinados a la eliminaci6n, hacia traslados de residuos destinados a la eliminación, hacia 
paises en vias de desarrollo, en el pkno respeto de las paises en vías de desarrollo, en el pleno, respew de las 
decisiones adoptadas por dichos países en materia de re- decisiones adoptadas por dichos países en materia de re- 
siduos; siduos; 

Considerando que las exportaciones de residuos peligro- 
sos destinados a su aprovechamienw en paises no miem- 
bros de la OCDE se r e e m i n a r i n  a mis tardar el 31 de 
diciembre de  1999, teniendo en cuenta la experiencia ad- 
quirida con e s a  acuerdos bilaterales y la capacidad de 
que guuiuccn plenamente una gestión ewl6gicamente ~. 
racional; que si & este examen S; desprende que las ga- 
rantías ecol6cicas son insuficientes. se reconsidenráo las - 
condiciones de  exponíubn de residuos, o se decidid, in- 
cluso, la prohibici6n de dichas exponaciones de resi- 
duos; 

Considerando que conviene prever la posibilidad de vol- Considerando que conviene garantizar la posibilidad de 
ver a hacerse cargo de los residuos, si el traslado no pu- volver a hacerse cargo de los residuos, si el traslado no 
diera efectuarse con arreglo a lo establecido en el con- pudiera efectuarse con arreglo a lo establecido en el con- 
trato; u a w  ; 

Considerando que, en caso de  tráfico ilegal, la persona Considerando que, en caso de trifico ilegal, la persona 
responsable del mismo deberl volver a hacerse cargo de responsable del mismo deberl volver a hacerse cargo de 
los residuos o eliminarlos; que, en su defecw, deben in- los residuos o eliminarlos; que, en su defecto, deben in- 
tervenir las autoridades competentes de expedición o de tervenir las autoridades competentes de expedición o de 
destino, según el caso; destino, según el caso; 

Considerando que conviene que todos los traslados de Considerando que conviene que todos los traslados de 
residuos estén sujetos a fianza en su itinerario a través de residuos estén sujetos a fianza en su itinerario a través de 
la Comunidad, exceptuando los traslados de residuos la Comunidad, exceptuando los traslados de residuos 
que vayan a aprovecharse y que tengan lugar entre auto- que vayan a aprovecharse y que tengan lugar entre auto- 
ridades competentes de  la Comunidad; ridades competentes de la Comunidad; 
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Considerando que conviene que los Estados miembros Considerando que conviene que los Estados miembros 
contemplen la posibilidad de que el autor de la notifica- contemplen la posibilidad de que el auwr de la notifica- 
ción pueda recurrir conva las decisiones adoptadas por ción pueda recurrir conua las decisiones adoptadas por 
las autoridades competentes; las autoridades competentes; 

Considerando que, a fin de impedir que los residuos Considerando que, a fin de impedir que los residuos 
constituyan un riesgo innecesario, deben estar embalados constituyan un riesgo innecesario, deben estar embalados 
y etiquetatos según los criterios técnicos aplicables; que, y etiquetados según los uiwrios Iécnicos aplicables; que, 
junto a los residuos, deben figurar las inst~cciones que junto a los residuos, deben f w r a r  las insuucciones que 
deban seguirse en caso de peligro o de accidente, a fin deban seguirse en caso de peligro o de  accidente, a fin 
de proteger al hombre y al medio ambiente contra los de proteger al hombre y al medio ambiente contra los 
peligros que pudieran surgir durante la operación; peliros que pudieran surgir d u r u i u  la operación y para 

infonnar a las personas encargadas de  la misma sobre los 
posibles riesgos que implican estos traslados de residuos 
para su salud y para el medio ambiente; 

Considerando aue los Estados miembros deban desienar 
~ ~ .. 

los despachos de aduanas especializados, a la entrada y a 
la salida de la Comunidad, en consulta con la Comisión; 

Considerando que, con arreglo a1 principio de -quien 
contamina, paga., ha de ser el autor de los residuos 
quien se haga cargo de  los gastos que lleve aparejados la 
aplicación del procedimiento de notificación, incluidos 
los de control y anílisis; 

Considerando que los Estados miembros deben de comu- 
nicar a la Comisión todas las informaciones necesarias 
para la aplicación del presente Reglamento y que deben, 
en particular, elaborar todos los aaos un informe sobre 
cuya base la Comisión redacte u n  informe de síntesis; 

Considerando que conviene crear un comité para elabo- 
ración de los docupientos previstos en cl presenre Regla- 
mento, así como p a n  h adapiacion de los Anexos al 
progreso cienrifico y técnico, 

Considerando aue los Estados miembros deban desienar 
los despachos de aduanas especializados, a la entrada y a 
la salida de la Comunidad, en consulta con la Comisión; 

Considerando que, de conformidad con los artículos 2 y 
3 del Reglamento (CEE) no 1210/90 del Consejo, la 
Agencia Eumpea de Medio Ambiente debe recoger y 
evaluar los datos referidos a la gestión de residuos y pro- 
porcionar a la Comunidad y a los Estados miembros la 
información necesaria; que, de  conformidad con el ar- 
ticulo 15 de dicho Reglamento, la Agencia debe coordi- 
narse en estas actividades w n  la Oficina Estadistica de 
las Comunidades Europeas; que cualquier función que 
en el futura pueda desempeaar la Agencia en relación 
con el transpone de residuos dentro de la Comunidad, 
con destino a ella o con origen en ella, debe tener en 
cuenta lo dispuesw en el artículo 20 del citado Regla- 
mento: 

Considerando que, con arreglo a1 principio de =quien 
contamina, paga., ha de ser el autor de  los residuos 
quien re haga cargo de los gasws que lleve aparejados la 
aplicación del procedimiento de notificación, incluidos 
los de control y anílisis; 

Considerando que los Estados miembros deben de comu- 
nicar a la Comisión todas las informaciones necesarias 
para la aplicación del presente Reglamento y que deben, 
en particular, elaborar todos los anos un informe sobre 
cuya base la Comisión redacte un informe de síntesis; 

Considerando que conviene crear un comité para la ela- 
boración de los documentos previstos en el presente Re- 
glamento. asi como para la adaptación de los Anexos al 
progreso cientifico y tecnico, 
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HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: HA ADOMADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artíoúo 1 Artículo 1 

El presente Relgamento se aplicará a los traslados de  rc- El presente Relgamento se aplicarl a los traslados de re- 
siduos, u n t o  en el interior de la Comunidad como a la siduos, un to  en el interior de  la Comunidad como a la 
envada o salida de  la misma. e n d a  o salida de la misma. 

l .  A efectos del presente Reglamento se entenderi 1. A efectos del presente Reglamento se entenderi 
por: por: 

a) .residuos*, toda sustancia u objeto incluido en las ca- a) .waiduoa,, toda susuncia u objeto incluido en las u- 
tegonas que figuran en el Anexo 1 y del cual su po- tegorías que figuran en el Anexo 1 y del cual su po- 
seedor se desprenda, unga la intención de desprcn- seedor se desprenda, tenga la intención de desprcn- 
derse o tenga la obligación de desprenderse; d e r x  o tenga la obligaci6n de desprenderse; 

b) .auroriaáaés competenteam, las autoridades competentes b) .autordades competenteas, las autoridades competentes 
designadas, bien por los Estados miembros con ame- designadas, bien por los Esudos miembros con arre- 
glo al aniculo 24, bien por los Esudos tcrcems; glo al artículo 24, bien por los Esudos terceros; 

C) cautodad competente de expedición., la autoridad c) .autoridad competmte de expedición., la autoridad 
competente para la zona origen a panir de la cual se competente para la zona origen a partir de la cual se 
efectúe el traslado; efectúe el t r s h d o ;  

d) .autoridad competente de d¿stino., la autoridad en d) .autori&ú competente de destino., la autoridad en 
cuya jurisdiccibn concluya el traslado, o se embar- cuya jurisdicción concluya el traslado, o se embar- 
quen los residuos para su eliminación en el mar; quen residuos para su eliminación en el mar; 

e) .delegados, el órgano central designado por u d a  Es- e) ~a'elegrrdos, el órgano central designado por cada Es- 
tado miembro y por la Comisión, con arreglo al ar- cado miembro y por la Comisión, con arreglo al ar- 
ticulo 25; tículo 25; 

f) .autor de In notijicaciónm, toda persona en quien re- f) rautor de La noti/icación=, toda persona en quien re- 
caiga la obligación de notificar, a saber, la persona caiga la obligación de notificar, a saber, la persona 
mencionada a continuación que se proponga trasladar mencionada a continuación que se proponga trasladar 
o hacer trasladar residuos; o hacer trasladar residuos; 

- la persona cuya actividad haya originado dichos - la persona cuya actividad haya originado dichos 
residuos (productor inicial), o residuos (productor inicial), o 

- en su defecto, una persona que proceda a la reco- - en su defecto. una persona que proceda a la reco- 
gida, autorizada para ello por un Estado miem- gida, autorizada p a n  ello por un Estado miem- 
bro, o bro, o 
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- cuando estas personas sean desconocidas, o no 
puedan efectuar la notificación, la persona que 
esté en posesión de los residuos o los controle 
(poseedor), o 

- en caso de imponación o tránsiw de los residuos 
por la Comunidad, la penona designada por legis- 
lación del Estado de expedición; 

g) .&stinatarioa, la persona o la empresa a la que se 
transfieran los residuos, bien para su eliminación, bien 
para su aprovechamiento; 

h) .eliminación,, cualquier utilización de los residuos 
que figure en el Anexo 11 A; 

i) qcentm autorizndo~, wdo establecimiento o empresa 
auwrizado o acreditado con arreglo al anículo 6 de 
la Directiva 75/439/CEE del Consejo ('), a1 aniculo 
8 de la Direniva 75/442/CEE del Consejo ('), al ar- 
ticulo 6 de la Dirmiva 76/403/CEE del Consejo ('), 
o al aniculo 9 de la Directiva 78/319/CEE del Con- 
sejo (') ; 

j) .aprovechnmiento~, toda utilización de los residuos 
que figure en el Anexo 11 B; 

k) .Estado de expedición., todo Estado a panir del cual 
esté previsto o se realice un traslado de residuos; 

1) .Esfado de destino., todo Estado hacia el cual esté 
previsto o se realice un traslado de residuos con ob- 
jeto de eliminarlos, aprovecharlos o embarcarlos, para 
su eliminación en el mar; 

m) .Estado de trinsito-, todo Estado distinw del de expe- 
dición o de destino, a travks del cual est¿ previsto o se 
realice un traslado de residuos; 

n) .el Convenio de Baileas, el Convenio de Basilea de 
22 de marzo de 1989 sobre el control de los movi- 
mientos transfronterizos de los desechos peligrosos y 
de su eliminación; 

TEXTO MODIFICADO 

- cuando estas personas sean desconwidas, o no 
puedan efectuar la notificacibn, la persona que 
esté en posesión de los residuos o los conwle 
(poseedor), o 

- en caso de imponación o trlnsiw de los residuos 
por la Comunidad, la persona designada por legis- 
lación del Estado de expedición; 

g) .dertina&riom, la persona o la empresa a la que se 
transfieran los residuos, bien para su eiiminacibn, bien 
p a n  su aprovechamienw; 

h) .eliminaciónn, cualquier utilización de los residuos 
que figure en el Anexo U A; 

i) .centro autorizado*, toda empresa o establecimiento 
autorizado o acreditado con arreglo al artículo 6 de 
la Directiva 75/439/CEE del Consejo ('), a los ar- 
ticulos 9, 10 y 11 de la Direcúva 75/4421CEE del 
Consejo ('), modificada por la Direniva 91 / 156/CEE 
del Consejo ('), al artículo 6 de la Directiva 
76/403/CEE del Consejo (.) o al artículo 9 de la Di- 
reniva 78/319/CEE del Consejo ('); 

j )  .apmwcbamMto., toda utilización de los residuos 
que figure en el Anexo 11 B; 

k) *Estado de expedición*, todo Estado a partir del cual 
este previsto o se realice un traslado de residuos; 

1) .Estado de destino., todo Estado hacia el cual esté 
previsto o se realice un traslado de residuos con ob- 
jeto de eliminarlos, aprovecharlos o embarcarlos para 
su eliminación en el mar; 

m )  .Estado de tránsitor, todo Estado distinto del de expe- 
dición o de destino, a través del cual esté previsto o se 
realice un traslado de residuos; 

n) .el Convenio de Basileax, el Convenio de Basilea de 
22 de marzo de 1989 sobre el control de los movi- 
mientos transfronterizos de los desechos peligrosos y 
de su eliminación; 



6. 5. 92 Diario Oficial de las 

O) .IV Conwnw de Lod., el Convenio de Lomt de 
15 de diciembre de 1989. 

2. No quedan contemplados por el presente Regla- 
mento: 

a) la recogida de residuos domésúws o procedentes de 
establecimienws de  venta a1 por menor; 

b) los venidos en t i e m  de los residuos generados por el 
funcionamienw normal de  los buauer. incluidas las . . 
agtus residuales y loa restos, siempre que sean objeto 
de  un insvumenw internacional espccífiw; 

C) las sustancias mencionadas en el apurado I del u- 
tículo 2 de la Directiva 75/442/CEE; 

d) los residuos que figuren en una lista que se elaborari 
según lo dispuesw en el anículo 31, siempre y cuando 
no estén incluidos en el Anexo 111 o, en uso de figu- 
rar en el Anexo III, no posean ninguna de las cuane-  
risuus indicadas en el Anexo V y no estén incluidos 
en el Anexo IV, y en la medida en que estos residuos 
vayan a ser efectivamente aprovechados. 

C i P c i ó n  de rniduos en el interior de Ir Comunidad 

1. Cuando el autor de la notificación tenga la inten- 
ción de trasladar o de hacer trasladar residuos de la iu- 
risdifción de una autoridad competente a la de otra, a 
efectos de eliminación, o de hacerlos transitar a través de 
la iurisdicción de una o varias autoridades com~etentes, 
enviará, sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 13 y 
en el apanado 2 del artículo 14, una notificación a la 
auwridad competente de destino, así como una copia 1 

las demás auwridades competentes de expedición y de 
tránsito. 
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o) =IV Convenio & Lmii., el Convenio de Lomk de  
15 de  diciembre de 1989. 

o bis) .residuos pcligrosos~, d o s  los residuos incluidos 
en la Dircniva 91/689/CEE del Consejo relauva 
a los residuos peligrosos; 

o te? =eliminación o aproach.mimto eroUgiammic ra- 
c i d a ~ ,  la eliminición o el apmvcchamiento que, 
al menos, coincidan w n  las nomas ngentes en la 
actualidad en la Comunidad en & u  imbiw. 

2. No  quedan contemplados por el presente Regla- 
mento: 

a) la recogida de residuos domésticos o procedentes de 
establecimientos de venta al por menor; 

b) los vertidos en u e m  de los residuos generados por el 
funcionamiento normal de  los buques, incluidas las 
aguas residuales y los resws, siempre que sean objew 
de un insvumenw internacional especifico; 

C) las sustancias mencionadas en el apanado 1 del ar- 
ticulo 2 de la Directiva 75/442/CEE; 

d) los residuos destinados al aprovechamiento y que fi- 
guren en una l i i  que se elaborari según lo dispuesw 
en el artículo 31. Esta lista no debe incluir los resi- 
duos cubiertos por la Directiva 91/689/CEE sobre 
residuos peligrosos asi como tampoco los residuos do- 
mCNws y los residuos procedentes de la incineración 
de residuos domtsticos. 

C u c u l d n  de residuos en el interior de la Comunidad 

Articulo 3 

l .  Cuando el autor de la notificación tenga la inten- 
ción de trasladar o de hacer trasladar residuos de la ju- 
risdicción de una autoridad competente a la de otra, a 
efectos de eliminación, o de hacerlos transitar a travts de 
la jurisdicción de una o varias autoridades competentes, 
enviará, sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 13 y 
en el apartado 2 del articulo 14, una notificación a la 
autoridad competenu de destino, asi como una copia a 
las demis autoridades competentes de expedición y de 
trinsito. 
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2. ía notificación debed referirse, obligatoriamenu, a 2. La notificación deberá irferime, obligawriamenu, a 
todas las fases intermedias que hayan tenido lugar desde todas las fases intermedias que hayan unido lugar desde 
el lugar de expedición hasta el denino final. el lugar de expedición hasta el destino final. 

3. La notificación se efectuará mediante un docu- 3. La notificación se efectuará medianu un docu- 
mento de seguimiento uniforme, denominado en lo suce- menw de seguimiento uniforme, denominado en lo suce- 
sivo mdocumenw de seguimiento., que se esublecerá con sivo .documenw de seguirninos, que se establecerá con 
arreglo a lo dispuesto en el artículo 31. arreglo a lo dispuesto en el mículo 31. 

El documento de seguimiento será expedido por la auto- 
ridad w m p e u n u  de  expedición. Se imprimirl. en una de 
las lenguas oficiales de  la Comunidad, a elección de la 
auwridad w m p n e n u  de  expedición, y se cumplimenurP 
en una de las lenguas oficiales de la Comunidad que la 
auwridad competenu de  destino acepte. A petición de 
las demás auwridades competentes inureíadas, el autor 
de  la notificación debed suministrar cualesquiera expli- 
caciones complemenurias, incluida una traducción. 

El documento de seguimiento será expedido por la auto- 
ridad compeunu de expedición. Se imprimirl. en una d e  
las lenguas oficiales de  la Comunidad, a elección de  la 
autoridad compeunu de  expedición, y se cumplimentvi 
en una de las lenguas oficiales de la Comunidad que la 
auwridad competente de  desuno acepte. A petición de  
las demás auwridades competentes interesadas, el autor 
de la notificación deber5 suminimar cualesquiera expli- 
caciones complementarias, incluida una traducción. 

4. El autor de la notificación proporcionará, en el 4. El autor de la notificación proporcionará, en el 
m u w  de la misma, los datos solicitados en el docu- marw de  la misma, los datos solicitados en el docu- 
menw de seguimiento, en particular por lo que respecta: menw de seguimiento, en particular por lo que respecta: 

- a1 origen y la composición de los residuos, incluida la - al origen y la composición de  los residuos, incluida la 
identidad del productor y, si se trata de residuos de identidad del productor y, si se trata de residuos de  
orígenes diverros, un inventario pormenorizado de orígenes diversos, un inventario pormenorizado de  
los residuos así como la identidad de los productores los residuos así como la identidad de los productores 
iniciales, en caso d e  que se disponga de esta inforrna- iniciales; en caso de  que esto no sea posible deberá 
ción; justificarse; 

- a las disposiciones previstas en relación con el itinera- - a las disposiciones previstas en relación con el itinera- 
rio y con un seguro que cubra los danos ocasionados no y con un seguro que cubra los daaos ocasionados 
a urceros; a terceros; 

- a las medidas que hayan de adoptane p a n  garantizar - a las medidas que hayan de adoptarse para garantizar 
la seguridad del transpone y, en particular, el cum- la seguridad del transpone y, en particular, el cum- 
plimiento, por pane del transponista, de las condi- plimiento, por pane del transponista, de las wndi- 
cioncs a las que dicha actividad de transpone está su- ciones a las que dicha actividad de transpone está su- 
jeta en los correspondicnter Estados miembros; jeta en los correspondienus Estados miembros; 

- a la identidad del destinatario, cl cual deberá dispo- - a la identidad del destinatario, el cual deberá dispo- 
ner de un centro autorizado con la capacidad técnica ner de un centro autorizado con la capacidad técnica 
adecuada para la eliminación de los residuos en cues- adecuada para la eliminación de los residuos en cues- 
tión, en condiciones que no ofrezcan peligro para la tión, en condiciones que no ofrezcan peligro para la 
salud humana ni para el medio ambicntc; salud humana ni para el medio ambiente; 
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- a la existencia de un contrato con el destinatario rela- - a la existencia de un contrato con el destinatario rela- 
tivo a la eliminación de  los residuos. Cuando el trans- tivo a la eliminación de los residuos. Cuando el m n s -  
pone se efectúe entre dos establecimientos que de- pone se efectúe entre dos establecimientos que de- 
pendan de la misma empresa, dicho acuerdo se susti- pendan de la misma empresa, dicho acuerdo se susti- 
tuirá por una declaración mediante la cual esta enti- tuirá por una declaración mediante la cual esta. enti- 
dad se comprometa a eliminar los residuos. dad se comprometa a eliminar o aprovechar los resi- 

duos. 

1. Una vez recibida la notificación, la autoridad com- 
petente de destino h u i  llegar al autor de la notificación 
un acure de m i b o .  Dispondri de  win ta  dias a partir de 
la fecha de  envio del acure de  mibo para autorizar, con 
o sin reservas, el traslado, denegar la autorización o soli- 
citar infomaci6n adicional. La denegación o las reservas 
debcrin b a s m  en las objeciones planteadas con arreglo 
a los apartados 2, 3 y 4. La autoridad competente de 
destino enviui  copia del acuse de  recibo y de su res- 
puenr a las renrntes autoridades competentes corres- 
pondientes así como al destinatario. 

2. Las objeciones contempladas en el apartado 1 debe- 
r in  motivarse sobre la b w  de disposiciones legales y re- 
glamentarias en materia de pmucción del medio am- 
biente, de orden piiblim, de  seguridad pública o de  pro- 
tecci6n de  la salud, con arreslo al Derecho comunitario 
o a convenios internacionales que el Estado miembro en 
cuestión haya suscrito en la materia respetando el Dere- 
cho comunitario. 

3. La autoridad competente de expedición tendrá de- 
recho a plantear objeciones al traslado previsto, en un 

lazo de veinte días a partir de la fecha de recepción de 
copia del acuse de recibo, si existe un centro autori- 

zado considenblemente mis próximo que el elegido por 
el autor de la notificación, y que utilice los medios tecno- 
lógicos apropiados para garantizar un nivel elevado de 
protección del medio ambiente y de la salud humana. 

1. Una vez recibida la notificación, la autoridad com- 
petente de destino h u á  llegar al autor de  la notificación 
un acuse de recibo. Dispondri de winta dlas a partir de 
la fecha de envio del acuse de recibo para autorizar, con 
o sin reservas, el tnriado, denegar la autorización o soli- 
citar información adicional. La denegación o las reservas 
debcrin basarse en las objeciones planteadas con arreglo 
a los apartados 2, 3 y 4. La autoridad competente de 
destino enviará copia del acuse de recibo y d e  su res- 
puesta a las restantes autoridades competentes corres- 
pondientes así como al destinatario. 

2. Lu objeciones contempladas en el a p v u d o  1 debe- 
r in  motivarse sobre la base de disposiciones legales y re- 
g l a m e n d a s  en materia de  proucc¡ón del medio am- 
biente, de orden piiblico, de  seguridad pública o de  pro- 
tección de la salud, con arreglo al Derecho comunitario 
o a convenios internacionales que el Estado miembro en 
cuestión haya suscrito en la materia respetando el Dere- 
cho comunitario. 

3. La autoridad competente de expedicidn u n d d  de- 
recho a plantear objeciones, en un plazo de veinte dfas a 
panir de  la fecha de recepción de la copia del acuse de 
recibo, al traslado previsto de residuos hacia el centro 
propuesto por el notificador, si existe un centro autori- 
zado: 

a) considerablemente más proximo del lugar de  expedi- 
ción. 

b) que utiliza los medios tecnológicos apropiados para 
garantizar un nivel elevado de protección del medio 
ambiente y de la salud humana, 

c) que tenga la capacidad y esté preparado para hacerse 
cargo de la eliminación de los residuos. 
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En su apreciación, dicha auwridad tendri en cuenta w-  
das las circunstancias peninenus, tales como la situación 
geogrlfica, el tipo d e  residuos, los aspectos económicos 
de la operación para evitar que se produzca una ditor-  
sión arbitraria de la competencia, la capacidad y disponi- 
bilidad del centro previsto o la ejecución de programas o 
planes establecidos en virtud del artículo 5 de la Dircc- 
tiva 75/439/CEE, del articulo 6 de la Directiva 
75/442/CEE, del uticulo 6 de  la Directiva 76/403/CEE 
o del uriculo 12 de la Directiva 78/319/CEE. La autori- 
dad compcvnu deberl m o h  su decisión. En su caso, 
wrresponderi al autor de  la nouficiU6n probar que la 
eliminación no puede rePtizute en las proximidades, de 
la manera y en las condiciones susodichas. 

En su apreciación, dicha autoridad tendrá en cuenta to- 
das las circunruncias peninenrer, tales como la situación 
geopbfica, el tipo de residuos, los aspectos económicos 
de  1. operación para evitar que se produzca una distor- 
sión arbitraria de la competencia, la capacidad y disponi- 
bilidad del f e n m  pmi t to  o la e j d ó n  de programas o 
p lana  establecidos en virtud del artículo 5 de  la Dircc- 
t h  75/439/CEE, del articulo 6 de la Directiva 
75/442/CEE, del artículo 6 de la Directiva 76/403/CEE 
o del urlculo 12 de la D i a  78/319/CEE. La autori- 
dad cMnpeunu deberl m o k  su decisión. En su caso, 
c o m p o n d e r í  al autor de la noVf~lc i6n probar que la 
eiiminaci6n no puede realizarse en las proximidades, de  
la manera y en las condiciones susodichas. 

TambiCn podri  ser motivo de objeción el hecho de que TambiCn podri ser motivo de objeción el hecho de que 
el autor de  la noufiución o el destinatario haya sido de- el autor de la notificación o el duunatario haya sido de- 
clarado culpable de llevar a ubo traslados ilicim en el clarado culpabk de llevar a cabo traslados ilicitos en el 
pasado. pasado. 

Ls objeciones se comunicarin al autor de la notifica- Lu objeciones se comunicarin al autor de la notifica- 
ción, enviindose sendas copias a las autoridades compe- ción, enviindose sendas copias a las autoridades compe- 
u n u s  correspondienus y al destinatario. tentes correspondientes y al destinatario. 

La autoridad compeunu de destino podrl ejercer su de- L. autoridad competente de dcstino podri ejercer su de- 
recho de  formular tales objeciones, utilizando el mismo recho de  formular ules objeciones, utilizando el mismo 
pmcedimienro. procedimiento. 

4. En un plazo de veinte dias a partir de la fecha de 
recepción de la copia del acuse de recibo, la auwridad 
competente de expedición podri formular objeciones 
alegando que el traslado de  residuos es contrario a las 
obligaciones dimananter de acuerdos internacionales ce- 
lebrados en la materia por el Estado miembro de expedi- 
ción en cumplimiento del Derecho comunitario. Estas 
objeciones se comunicarin al autor de la notificación, 
enviindose sendas copias a las autoridades competentes 
correspondientes y al destinatario. 

5. Sin perjuicio de  lo dispuesto en los apanados 1 a 4, 
las autoridades competentes de expedición, de destino y, 
en su caso, de trinsiro, dispondrán de un plazo de veinte 
días a panir de la notificación para fijar, si procede, las 
condiciones en las que habri de efectuarse el transpone 
de residuos a través de  su jurisdicción. Dichas condicio- 
nes, que deberin comunicarse al autor de la notificación, 
con copia a las autoridades competentes afectadas, no 
podrán Icr  mis severas que las establecidas para trasla- 
dos similares iniciados y finalizados en su jurisdicción, y 
habrán de  respetar los convenios existentes. 

4. En un plazo de veinte dias a partir de la fecha de 
recepción de la copia del acuse de recibo, la autoridad 
competente de expedición podrá formular objeciones 
alegando que el traslado de residuos es contrario a las 
obliaciones dimananus de acuerdos internacionales ce- 
lebrados en la materia por el Estado miembro de expedi- 
ción en cumplimiento del Derecho comunitario. Estas 
objeciones se comunicarán al autor de la notificación 
ennindose sendas copias a las autoridades competentes 
comrpondientes y al destinatario. 

5. Sin perjuicio de lo dispuesto en los apartados 1 a 4 
las autoridades competentes de expedición, de destino y, 
en su caso, de tránsito, dispondrin de un plazo de veinte 
días a panir de la notificación para fijar, si procede, las 
condiciones en las que habri de efectuarse el transpone 
de residuos a wavCs de su jurisdicción. Dichas condicio- 
nes, que deberin comunicarse al autor de la notificación 
con copia a las autoridades competentes afectadas, no 
podrin ser mis severas que las cnablccidas para trasla- 
dos similares iniciados y finalizados en su jurisdicción, y 
habdn  de respetar los convenios existentes. 
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6. Tan pronto como las autoridades competentes de 
desuno y, en su caso, de expedición, consideren que se 
han resuelto los problemas que motivaban sus objeciones, 
lo comunicarin al autor de la notificación inmediata- 
mente y por exrito, con copia al destinatario de los resi- 
duos y a las demís autoridades competentes afectadas. Si 
de resultas de ello se vieran modificadas las modalidades 
del traslado, deberá efectuarse una nueva notificación. 

7. El traslado sólo podrá realizane una vez haya reci- 
bido el autor de la notificación la autorización de la au- 
toridad Competente de  desuno. Ésta dari  la autorizaci6n 
únicamente cuando no existan objeciones ni de su pane 
ni d e  pane de la autoridad comperente de expedición, o 
bien imponiendo las reservas que se derivan de dichas 
objeciones. 

La autoridad competente de destino dari su aprobación 
con un sello en el documento de seguimiento. Los mou- 
vos de una posible denegación se comunicarin al auwr 
de  la notificación, a1 destinatario y a las demás autorida- 
des competentes interesadas. 

Articulo I 

1. Respetando las obligaciones que le incumben en 
virtud del artículo 3, el auwr de la notificación podri 
recurrir a un procedimiento de noufiución general 
cuando, de manera regular, se trasladen residuos que 
presenten en lo fundamental las mismas caracierísticu fi- 
sicas y quimicas, al mismo destinatario y siguiendo un 
itinerario que atraviese las jurisdicciones de las mismas 
auwridades compeuntes. 

2. Las autoridades competentes afectadas prodrán 
supeditar su consentimiento para el recurso a dicho 
procedimiento de  notificación general a que se les pro- 
oorcione oosteriormente informaciones adicionales. Si el 
autor de la notificación no se atuviera a la composición 
de los residuos tal y como la notificó, o no siguiera las 
condiciones impuestas al traslado, las autoridades com- 
petentes afectadas podrán revocar su aprobación res- 
pecto a un procedimiento de ese tipo. 

3. En el marco de un procedimiento de notificación 
general, una única notificación con arreglo al apartado 1 
del articulo 3 podrá cubrir varios traslados de residuos 
durante un periodo máximo de un aao. Las autoridades 
competentes afectadas podrán reducir de oficio el pe- 
riodo indicado por el autor de la notificación. 
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6.  Tan pronto como las autoridades competentes de 
desuno y, en su caso, de expedición, consideren que se 
han resuelto los problemas que motivaban sus objeciones 
lo comunicarán a1 autor de  la notificación inmediata- 
mente y por escrito, con copia al destinatario de los resi- 
duos y a las demis auwridadu competentes afectadas. Si 
de resulus de ello w vieran modifkadas las modalidades 
del traslado, deberi efectuarse una nueva notificación. 

7. El traslado sólo podrP realizarse una vez haya reci- 
bido el autor de la notificación la autorización de la au- 
toridad competente de desuno. esta dara la autorización 
únicamente cuando no e x k  objeciones ni de su parte 
ni de parte de  la autoridad competente de expedición, o 
bien imponiendo las reservas que se derivan de dichas 
objeciones. 

La autoridad competente de  destino dar i  su aprobación 
con un sello en el documento de seguimiento. Los moti- 
vos de una posible denegación se comunicarin al autor 
de la nouficlción, al destinatario y a las demis autorida- 
des competentes interesadas. 

Artículo > 

l .  Respetando las obligaciones que le incumben en 
virtud del aniculo 3, el auwr de la notificación podrl 
recurrir a un procedimiento de notificación general 
cuando, de manen regular, se trasladen residuos que 
presenten en lo fundamental las mismas caracteristicas fi- 
sicas y quimicas, a1 mismo destinatario y siguiendo un 
itinerario que atraviese las jurisdicciones de las mismas 
autoridades competentes. 

2. Las autoridades compeuntes a f e a d a s  prodrán 
supeditar su consentimiento para el recurso a dicho pro- 
cedimiento de notificación general a que se les propor- 
cione posteriormente informaciones adicionales. Si el au- 
tor de la notificación no se atuviera a la composición de 
los residuos tal y como la notificó, o no siguiera las con- 
diciones impuestas al traslado, las autoridades competen- 
tes afectadas podrán revocar su aprobación respecto a un 
procedimiento de ese tipo. 

3. En el marco de un procedimiento de notificación 
general, una única notificación con arreglo a1 apartado 1 
del articulo 3 podrá cubrir varios traslados de residuos 
durante un periodo mlximo de un año. Las autoridades 
competentes a f e a d a s  podrán reducir de oficio el pe- 
riodo indicado por el autor de la notificación. 
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4. L notificación general se llevará a cabo por medio 4. L notificación general m llevará a cabo por medio 
del documento de seguimiento. del documenw de seguimiento. 

l. Si el autor de la notificación ha recibido la autori- l .  Si el auwr de la notificación ha recibido la autori- 
zación, completará el documenw de seguimienw y remi- zación, completará el documento de reguimienw y remi- 
tirá copia a las auwridades competentes afectadas tres tirá copia a las autoridades competentes afectadas tres 
dias hábiles antes de que se lleve a cabo el traslado. días hábiles antes de que se lleve a cabo el traslado. 

2. Un ejemplar del documenw de seguimiento, junto 2. Un ejemplar del documenw de seguimiento, junto 
con la autorización, acompaíiará a cada traslado. con la autorización, acompañará a cada traslado. 

3. Todas las empresas que participen en la operación 3. Todas las empresas que participen en la operación 
rellenarán el documento de seguimiento en los espacios rellenarán el documento de seguimiento en los espacios 
indicados, lo firmarán y conservarán una copia. indicados, lo firmarán y conservarán una copia. 

4. En un plazo de quince días a contar desde la recep- 4. En un plazo de diez dias a contar desde la recep- 
ción de los residuos, el destinatario remitirá al autor de ción de los residuos, el destinatario remitirá a1 auwr de 
la notificación y a las autoridades competentes una copia la notificación y a las autoridades competentes una copia 
del documento de seguimiento, debidamente cumplimen- del documenw de seguimiento, debidamente cumplimen- 
tado. tado. 

1. Los residuos destinados efectivamente al aprove- 
chamiento estarán sujetos a lo dispuesto en los aniculos 
3, 4 y 6 salvo si se cumplen las siguientes condiciones: 

a) el autor de la notificación cumplimentará una notifi- 
cación en un impreso uniforme que se establecerá 
con arreglo al artículo 31 y que acompañará al trans- 
pone, al objeto de  indicar que las materias en cues- 
tión están destinadas a las operaciones citadas, y en- 
viará una copia de  dicho documento a las auwrida- 
des competentes afectadas. La m o n d a d  competenu 
de destino hari llegar al auwr de  la notificación un 
acuse de recibo, dentro de los tres días hábiles si- 
guientes a la recepción de la notificación; 

b) en el impreso figurará: 

- el origen y la composición de  los residuos, in- 
cluida la identidad del productor y, si se trata de 
residuos de origenes diversos, un inventario por- 
menorizado de  éstos así como la identidad de los 
productores iniciales, cuando se disponga de esta 
informacion, 

l .  Los residuos destinados efectivamente al aprove- 
chamiento estarán sujetos a lo dispuesto en los aniculos 
3, 4 y 6 salvo si se cumplen las siguientes condiciones: 

a) el autor de la notificación cumplimentará una notifi- 
cación en un impreso uniforme que se establecerá 
con arreglo a1 artículo 31 y que acompañará al trans- 
porte, al objew de indicar que las materias en cues- 
tión están destinadas a las operaciones citadas, y en- 
viará una copia de dicho documento a las autorida- 
des competentes afectadas. La autoridad competente 
de destino hari llegar al autor de la notificación un 
acuse de recibo, dentro d e  los tres días hábiles si- 
guientes a la recepción de la notificación; 

b) en el impreso figurará: 

- el origen y la composición de los residuos, in- 
cluida la identidad del productor y, si se trata de 
residuos de origenes diversos, un inventario por- 
menorizado de éstos así como la identidad de los 
productores iniciales, cuando se disponga de esta 
información, 
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- la identidad del destinatario, quien deberá tener a 
su disposición un centro autonzado adecuado, 

- la existencia de un contrato con el destinatario. 
Cuando el transpone se efectúe entre dos esta- 
blecimientos que dependan de la misma empresa, 
dicho acuerdo se sustituirá por una declaración 
mediante la cual dicha entidad se comprometa a 
aprovechar los residuos; 

- la identidad del destinatario, quien deberi tener a 
su disposición un centro autorizado adecuado, 

- la existencia de un contrato con el destinatario. 
Cuando el transpone se efectúe entre dos esta- 
blecimientos que dependan d e  la misma empresa, 
dicho acuerdo se sustituirá por una declaración 
mediante la cual dicha entidad se comprometa a 
aprovechar los residuos; 

- el método previsto de  eliminación de los residuos 
restantes después del aprovechamiento; 

- la cantidad de lo aprovechado en relación con la 
cantidad restante. 

c) el autor de la notificación no podrá efectuar o hacer c) el autor de la notificación no podrá efectuar o hacer 
efectuar el vaslado si la autoridad competente de efectuar el traslado si la autoridad competente de 
destino ha presenudo, en un plazo de quince días a destino ha presentado, en un plazo de quince dias a 
panir de la fecha de envío del acuse de recibo, ob- panir de la fecha de envio del acuse de recibo, ob- 
jeciones motivadas como las mencionadas en el apar- jeciones motivadas como las mencionadas en el apar- 
tado 2 del artículo 4; cado 2 del articulo 4; 

d) el destinatario declarará, en el mismo documento 
que transmitirí a la autoridad competente de des- 
tino, que las citadas operaciones se han realizado 
efectivamente, debiendo tener lugar esta comunica- 
ción en los quince días posteriores a la terminación 
de  las operaciones mencionadas. Si, transcumdo un 
plazo de m i n u  días a panir de la recepción de los 
residuos, no se hubieran realizado aún las opencio- 
nes, el destinatario declarará ademis, sin demora, en 
una copia del mismo documento. que hari  llegar a la 
autoridad competente de destino, el plazo en el que 
estas operaciones van a realizarse efectivamente. 

d) el destinatario declarará, en el mismo documento 
que transmitirá a la autoridad competente de des- 
tino, que las citadas operaciones se han realizado 
efectivamente, debiendo tener l u g u  esta comuniu- 
ción en los quince días posteriores a la tenninación 
de las operaciones mencionadas. Si, transcurrido un 
plazo de treinta días a panir de  la recepción de los 
residuos no se hubieran realizado aún las operacio- 
nes. el destinatario declarará ademis. sin demora. en 
una copia del mismo documento, que hará llegar a la 
autoridad competente de  destino, el plazo en el que 
estas operaciones van a realizarse efectivamente. 

2. La autoridad competente de destino podrá decidir 2. La autoridad competente de destino podrá decidir 
no plantear objeciones cuando los traslados se hagan ha- no plantear objeciones cuando los traslados se hagan ha- 
cia un destinatario determinado. Podrá poner un límite cia un destinatario determinado. Podrá poner un límite 
temporal a esta decisión. temporal a esta decisión. 

Articulo 8 

El presente titulo se aplicará en caso de circulación de 
residuos que tenga lugar entre las jurisdicciones de las 
autoridades competentes de la Comunidad pero entraae 
un transpone a través de uno o varios Estados terceros. 
La autoridad competente de este(estos) úItimo(s) recibirá 
del autor de la notificación una copia de la notificación y 
ejercerá todos los derechos que le confiere el articulo 12. 

El presente titulo se aplicará en caso de circulación de 
residuos que tenga lugar entre las jurisdicciones de las 
autoridades competentes de la Comunidad pero entraae 
un transpone a través de uno o varios Estados terceros. 
La autoridad competenu de este(estos) úItimo(s) recibirá 
del autor de la notificación una copia de la notificación y 
ejercerá todos los derechos que le confiere el anículo 12. 
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Exportación de residuos de h Comunidad Exportación de rniduor de la Comuoidad 

1. Queda prohibida toda exportación de los residuos 1. Queda prohibido todo traslado de residuos destina- 
que figuran en el Anexo 111 (salvo si no tienen ninguna dos a eliminación í u e n  de la Comunidad, nlvo los tras- 
de las características indicadas en el Anexo V), así como lados a paises de  la AELC signatarios del Convenio de  
de  los residuos que figuran en el Anexo N: Basilea. 

a) a un Estado que no sea signatario del Convenio de ].bis ~~~d~ prohibido todo traslado de des"- 
Basilea; nados al aprovechamiento, salvo los vaslados a :  

b) a la zona situada a1 sur del ~ u a l e l o  60" del hemisfe- - paises de la O,-DE signatarios del convenio de 
rio sur. Basilea; 

- terceros países signatarios del Convenio de Basilea y 
que hayan suscrito un acuerdo bilateral con la Comu- 
nidad Europea. La existencia de este acuerdo no ser6 
requisito obligatorio hasu wmplidos dos anos desde 
la entrada en vigor del presente Reglamento. El 
acuerdo deberl garantizar una gestión racional desde 
el punto de vista del medio ambiente y, concena- 
mente: 

- garantizar que la operación de recuperación se 
lleve a ubo en un centro autorizado y cumpla los 
requisitos mediounbienules esublccidos en el 
presenu Reglamento; 

- fijar las condiciones de tratamiento de los compo- 
ncnus no aprovechables de los residuos y, cuando 
proceda, obligar a1 autor de la modificación a re- 
cuperarlos ; 

- llegado el caso, permitir a las autoridades compe- 
tenus de  la Comunidad Europea comprobar el 
cumplimiento del acuerdo, in ~ i t v  y de acuerdo 
con el país interesado. 

A mis tardar, el 31 de diciembre de 1999, la Comisión 
reexaminarl. la situación de las exponaciones de residuos 
destinados a1 aprovechamiento realizadas en vinud de 
estos acuerdos bilaterales, teniendo en cuenta la expc- 
riencia adquirida y la capacidad de los paises interesados 
para llwar a cabo las operaciones de aprovechamiento de 
forma que garanticen plenamenu una gestión ecológica- 
mente racional. La Comisión informará al Parlamento 
Europeo y al Consejo de  las conclusiones de este examen 
y, llegado el caso, presentar6 las propuestas oponunas 
con objeto de  modificar el presente Reglamento. 
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2. Queda prohibida toda exportación de los residuos 
que figuran en los Anexos 111 y N hacia un Estado 
ACP; esta prohibición no impedirá que un Estado miem- 
bro al que un Estado ACP haya decidido exponar resi- 
duos para su tratamiento, vuelva a exportar los residuos 
tratados al Estado ACP de origen. 

3. Sin perjuicio de  lo dispuesto en el artículo 13 y en 
el apartado 2 del articulo 14, queda prohibida toda ex- 
portación de residuos: 

a) a un Estado que prohiba toda importación de estos 
residuos o que no haya autorizado por escrito la im- 
ponación especifica de esws residuos; 

b) si en opinión de la auwridad competente de expedi- 
ción, no se dan las garantias de que los residuos 
vayan a ser gestionados en el Estado de destino según 
mhodos ecológicamente racionales; 

c) si no se hubiera expedido una autorización en vinud 
de los apurados 2 o 3 del aniculo 10. 

4. Por otro Iado, la autoridad competente de expedi- 
ción solamente podrá autorizar la exportación de resi- 
duos: 

a) si no se dispone en la Comunidad de los medios téc- 
nicos ni de las instalaciones necesarias o de los luga- 
res de eliminación requeridos para eliminar los resi- 
duos de que se trate con arreglo a mhodos ecolbgiu- 
mente racionales y eficaces, o bien 

b) si el Estado de destino manifiesta que los residuos en 
cuestión constituyen una materia prima necesaria para 
lar industrias dedicadas al aprovechamiento de resi- 
duos. 

5. La auwridad competente de expedición exigirá que 
los residuos destinados a la exponación se gestionen se- 

ún métodos ecológicamente racionales a todo lo largo 
<jel traslado, así como en el Estado de destino. 

Articulo 10 

l .  En caso de exportación de residuos de la Comuni- 
dad para su eliminación o aprovechamiento en un Estado 
tercero, el autor de la notificación dirigirá a la autoridad 
competente de expedición una notificación mediante el 
documento de seguimiento uniforme contemplado en el 
apanado 3 del articulo 3, con copia al destinatario y a 
las demás autoridades competentes afectadas. 

El autor de la notificación velará por que la notificación 
permita a los Estados terceros afectados evaluar las re- 
percusiones de los traslados previstos sobre el medio am- 
biente y la salud humana. 

TEXTO MODlFlChM 

2. Queda ~rohibida toda exportación de los residuos 
que figuran en los Anexos 111 y N hacia un Estado 
ACP; esta prohibici6n no impedirá que un Estado miem- 
bro al que un Estado ACP haya decidido exportar resi- 
duos para su tratamiento, vuelva a exponar los residuos 
tratados al Estado ACP de origen. 

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 13 y en 
el apurado 2 del articulo 14, queda prohibida toda ex- 
portación de residuos: 

a) a un Estado que prohiba d a  importación de enos 
residuos o que no haya autorizado por escriw la im- 
portación expecífica de estos residuos; 

b) si en opinión de la auwridad competente de expedi- 
ción, no se dan las garantías de  que los residuos 
vayan a ser gestionados en el Estado de  destino según 
mttodos racionales, desde el punto de vista medio- 
ambiental; 

c) si no re hubiera expedido una autorización en vinud 
de los apurados 2 o 3 del articulo 10. 

4. Por otro Iado, la auwridad competente de  expedi- 
ción solamente podri auwrizar la exponación de resi- 
duos: 

a) si no se dispone en la Comunidad de los medios cCc- 
nicns ni de las instalaciones necesarias o de los luga- 
res de eliminación requeridos para eliminar los resi- 
duos de que se trate con arreglo a métodos ecol6giu- 
mente racionales y eficaces, o bien 

b) si el Estado de destino manifiesta que los residuos en 
cuestión constituyen una materia prima necesaria para 
las indusuias dedicadas al aprovechamiento de resi- 
duos. 

5. La autoridad competente de expedición exigirá que 
los residuos destinados a la exportación se gestionen se- 
gún métodos racionales desde el punto de vista medio- 
ambiental a todo lo largo del traslado, así como en el 
Estado de destino. 

1. En caso de exportación de residuos de la Comuni- 
dad para su eliminación o aprovechamicnw en un Estado 
tercero, el autor de la notificación dirigirá a la autoridad 
competente de expedición una notificación mediante el 
documento de seguimiento uniforme contemplado en el 
apartado 3 del articulo 3, con copia al destinatario y a 
las demás autoridades competentes afectadas. 

El autor de la notificación velará por que la notificación 
permita a los Estados terceros afectldos evaluar las re- 
percusiones de los traslados previstos sobre el medio am- 
biente y la salud humana. 
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La autoridad competente de expedición enviará sin de- 
mora y por escrito al autor de la notificación un acuse de 
recibo de la notificación. 

2. La autoridad competente dc expedición autorizará 
el traslado solamente si ha recibido del autor de la notifi- 
cación por escrito una confirmación en la que conste que 
éste ha obtenido: 

a) el consentimiento por escrito para el traslado previsto, 
por parte del Estado de desuno; 

b) la confirmación, por pvre  del Estado de destino, de 
la existencia de un contrato enue el autor de la notifi- 
cación y el destinatario, en el que se estipule una ges- 
tión racional de  los residuos en cuestión; 

C) el consentimiento por escrito para el traslado previsto, 
por pane del Estado (o de los Estados) de tránsito, 
signatario(s) del Convenio de Basilea, en la medida 
en que este Ertado (o estos Estados) no haya(n) re- 
nunciado a t l  de acuerdo con dicho Convenio. 

Una vez recibida la notificación, la autoridad competente 
de expedición dispondri de tres meses para tomar su de- 
cisión y comunicarla al autor de la notificación. Enviará 
copia compulsada de la decisión a las demás autoridades 
competentes implicadas, así como al despacho de aduana 
de salida de la Comunidad. 

3. No obstante lo dispuesto en el apamdo 2, cuando 
los residuos se eliminen en un Estado tercero limítrofe 
del último Estado miembro de tránsito, este último tcn- 
drá la facultad dc reservar a su autoridad competente de 
trinsiro el derecho a conceder la autorización siguiendo 
las normas de ese mismo apartado. Un Estado miembro 
que quiera acogerse a esta posibilidad deberi informar 
de ello a la Comisión y a los dcmás Estados miembros. 
No podri ejercer este derecho hasta que hayan transcu- 
rrido, al menos tres meses a partir de la correspondiente 
comunicación. 

4. Sin perjuicio de lo establecido en el apanado 1, la 
autoridad competente de cxpedición y, en su caso, las 
autoridades competentes de tránsito dentro de la Comu- 
nidad, dispondrán de un plazo de veinte días a partir de 
la notificación para fijar, si procede, las condiciones rela- 
tivas al transporte de residuos en su iurisdicción. 

Estas condiciones, que deberán comunicarse al autor de 
la notificación, con copia a las demás autoridades com- 
petentes afectadas, no podrán ser mis severas que las es- 
tablecidas para traslados similares de un cxtremo al otro 
de la jurisdicción de la autoridad competente correspon- 
diente. 

La autoridad compentenu de  cxpedición enhará sin de- 
mora y por escrito al autor de  la notificación un acuse de  
recibo de la notificación. 

2 .  La autoridad competente de expedición autorizará 
el traslado solamente si ha recibido del autor de la notifi- 
cación por escrito una confirmación en la que conste que 
éste ha obtenido: 

a) el consentimiento por escrito para el traslado previsto, 
por pane del Estado de destino; 

b) la confirmación, por pane del Estado de desuno, de  
la existencia de un contrato entre el autor de la notifi- 
cación y el destinatario, en el que se estipule una ger- 
tión racional desde el punto de vista mcdioambiencrl, 
de los residuos en cuestión; 

C) el consentimiento por escrito para el traslado prwisto, 
por pane del Estado (o de los Estados) de trhnsito, 
signatario(s) del Convenio de  Basilea, en la medida 
en que este Estado (o estos Estados) no haya(n) re- 
nunciado a 61 de acuerdo con dicho Convenio. 

Una vez recibida la notificación, la autoridad competente 
de expedición dispondrá de tres meses p a n  tomar su de- 
cisión y comunicarla al autor de la notificación. Enviará 
copia compulsada de la decisión a las demás autoridades 
competentes implicadas, así como al despacho de aduana 
de salida de  la Comunidad. 

3 No obstante lo dispuesto en el apartado 2, cuando 
los residuos se eliminen en un Estado tercero limítrofe 
del último Estado miembro de tránsito, este último ten- 
drá la facultad de reservar a su autoridad competente de 
~ránsito el derecho a conceder la autorización siguiendo 
las normas de ese mismo apartado. Un Estado miembro 
que quiera acogerse a esta posibilidad deberá informar 
de ello a la Comisión y a los demás Estados miembros. 
No podrá ejercer este derecho hasta que hayan transcu- 
rrido, al menos tres meses a panir de la correspondiente 
comunicación. 

4.  Sin perjuicio de lo ertablecido en el apanado 1, la 
autoridad competente de expedición y, en su caso, las 
autoridades competentes de tránsito dentro de la Comu- 
nidad, dispondrán de un plazo de veinte dias a partir de 
la notificación para fijar, si procede, las condiciones rela- 
riras al transporte de residuos en su jurisdicción. 

Estas condiciones, que deberán comunicarse a1 autor de 
la notificación, con copia a las demás autoridades com- 
petentes afectadas, no podrán ser mas severas que las es- 
tablecidas para traslados similares de un cxtremo al otro 
de la ~urisdicción de la auroridad competente correspon- 
dienre. 
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5.  En un plazo m ú i m o  de veinte días a partir del re- 
cibo de  la notificación, la autoridad competente d e  expe- 
dición podri formular objeciones alegando que el tras- 
lado de residuos contraviene las obligaciones resultantes 
de acuerdos internacionales celebrados en la materia por 
el Estado miembro en cuestión, en cumplimienw del De- 
recho comunitario. Dichas objeciones se comunicarin al 
autor de la notificación con copia a las demás autorida- 
des competentes afectadas. 

6. El documento de  seguimiento serí expedido por la 
autoridad competente de  rexpedición. 

Se imprimiri y cumplimentará en una de las lenguas ofi- 
ciales de la Comunidad, a elección de la autoridad com- 
petente de expedición. A solicitud del E m d o  d e  desuno, 
el autor de la notificación deberá suministrar cualo- 
quiera explicaciones complementarias, incluida una tra- 
ducción, en la lengua de dicho Estado o en una lengua 
que Cste acepte. 

7. Las disposiciones de  los apartados 1, 2 y 3 del ar- 
tículo 6 serin aplicables por analogía. En el momento en 
que los residuos abandonen la Comunidad, el uanspor- 
tista remitiri a1 despacho de aduana de salida un ejem- 
plar del documento de  seguimiento. 

8. Tan pronto como los residuos hayan salido de la 
Comunidad. el desoacho de aduana de salida d e  la Co- 
munidad enviari una copia del documento d e  segui- 
miento a la autoridad compnenu que haya expedido la 
autorización. 

9. Si tnnscumdas seis semanas desde que los residuos 
hayan salido de la Comunidad, la autoridad competente 
que expidió la autorización no hubiera recibido la infor- 
mación de su recepción por pvre del destinatario, infor- 
mará de ello sin demora a la autoridad compeunu de 
denino. Profederl de  igual forma si, transcurridos 90 
días desde que los residuos hayan salido de la Comuni- 
dad, no hubiera recibido del desunatario la informaci6n 
del ttrmino de las operaciones de eliminación o de  apro- 
vechamiento, según las modalidades de la autorización. 

importación de residuos en la Comunidad 

l. Queda prohibida toda importación de residuos con- 
templados en el Anexo 111 (salvo si esos residuos no pre- 
sentan ninguna de  las características indicadas en el 
Anexo V), y de los residuos contemplados en el Anexo 
N procedentes de  un Estado que no sea signatario del 
Convenio de Basilea. 

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 13 y en 
el apanado 2 del articulo 14, queda prohibida toda im- 
portación de residuos en ausencia de una autorización 
expedida en virtud del apartado 5. 

Comunidades Europeas N°C 115/21 

TEXTO MODIFICADO 

5. En un plazo miximo de veinte d í a  a p u r L  del re- 
cibo de la notificación, h autoridad wmpermte de  expe- 
dición podrá formular objeciones aiegmdo que el uas- 
lado de residuos contnvienc las obligaciones nsuluntes 
de acuerdos internacionales celebrados en la materia por 
el Estado miembro en cucnión, en cumplimiento del De- 
recho comunitario. Dichas objeciones wmunicv in  a1 
autor de  la notificación w n  wpia a las &m& autorida- 
des competentes afectadas. 

6. El documento de seguimiento será expedido por la 
autoridad wmpeunte de rexpedión. 

Se imprimirá y cumplimentará en una de las lenguas ofi- 
ciales de  la Comunidad, a elección de la autoridad w m -  
petente de  expedición. A solicitud del Estado de destino, 
el autor de  la notifrfación debed suministrar cuales- 
quiera explicaciones complementarias, incluida una ua-  
ducción, en la lengua de dicho Estado o en una lengua 
que Cste acepte. 

7. Las disposiciones de los apartados 1, 2 y 3 del ar- 
ticulo 6 serín aplicables por analogía. En el momento en 
que los residuos abandonen la Comunidad, el uanspor- 
tista rcmiriri al despacho de aduana de salida un ejem- 
plar del documento de seguimiento. 

8. Tan pronto wmo los residuos hayan salido de  la 
Comunidad, el despacho de aduana de salida de  la Co- 
munidad enviará una copia del documento de segui- 
miento a la autoridad competenu que haya expedido la 
autorización. 

9. Si transcumdas seis semanas desde que los residuos 
hayan salido de la Comunidad, la autoridad competente 
aue exvidi6 la autorización no hubiera recibido la infor- . ~~- 

macibn de  su recepción por parte del destinatario, infor- 
mará de ello sin demora a la autoridad competente de 
destino. Procederá de igual forma si, transcurridos 90 
días desde que los residuos hayan salido de la Comuni- 
dad, no hubiera recibido del destinatario la información 
del término de las operaciones de eliminación o de apro- 
vechamiento, según las modalidades de la autorización. 

Importación de residuos en la Comunidad 

1. Queda prohibida toda importación de residuos con- 
templados en el Anexo 111 (salvo si esos residuos no pre- 
sentan ninguna de las uranerísticas indicadas en el 
Anexo V), y de los residuos contemplados en el Anexo 
N procedentes de un Estado que no sea signatario del 
Convenio de Basilea. 

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 13 y en 
el apartado 2 del articulo 14, queda prohibida toda im- 
ponación de residuos en ausencia de una autorización 
expedida en vinud del apartado 5.  
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3. La autoridad competente de destino prohibiri la in- 
troducción de  residuos en su jurisdicción si tiene razones 
para pensar que dichos residuos no van a ser gestionados 
en ella según m¿todos ecológicamente racionales. 

4. La notificación se e n v i h  a la auwridad compe- 
tente de destino mediante el documento de  sepimiento 
uniforme contemplada en el ap& 3 del artfnilo 3, 
con wpia al destinamio y a las autoridades competentes 
de trinsito. El documento de  seyiniiento será expedido 
por la auwridad competente de darim y se imprimirí y 
cumplimentará en una de  laa l eayas  oficiales wmunita- 
rias, a elección de la autoridad competente de destino. 

5. La autoridad competente de destino enviará sin de- 
mora y por esuito al autor de  la notifiuU6n un acuse de 
recibo de  la notificación. En un plazo de 3 meses a p a i r  
de la recepción de la notificación, autorizuá el traslado, 
con o sin rcservu, o en el que denegarí la autorización 
p a n  proceder al traslado, o solicitará información adi- 
cional. Toda denegación y toda reserva deberá estar mo- 
tivada. Enviará una copia compulsada de la respuesta de- 
finitiva a las autoridades competentes afectadas, al des- 
p d o  de aduana de entrada en la Comunidad, así como 
al destinatario. 

6. Una vez recibida la notificación, la autoridad wm-  
p n t e  de  destino y, en su uso ,  la o las autoridades 
wmpetentes de tránsito dentro de la Comunidad, dis- 
pondrín de un plazo de  veinte días para fijar, si pmcede, 
IS condiciones relativas al transpone de los residuos. Es- 
tas condiciones, que deberín comunicarse a1 autor de la 
notificación, con copia a las autoridades competentes 
afectadas, no podrán ser mis severas que las establecidas 
para traslados similares iniciados y finalizados dentro de 
la jurisdicción de la autoridad competenu correspon- 
diente. 

7. i a s  disposiciones de los apartados 1, 2 y 3 del ar- 
tículo 6 scrín aplicables por analogia. 

8. Una vez recibidos los residuos, el destinatario dis- 
pondrá de un plazo de  15 días para enviar al autor de la 
notificación y a las autoridades competentes interesadas 
una copia del documento de seguimiento debidamente 
completado. 

9. Una vez introducidos los residuos en la Comuni- 
dad, el destinatario dispondrí de un plazo de 60 días 
para informar al autor de la notificación y a las autorida- 
des competentes implicadas de la conclusión de las ope- 
raciones de eliminación o de aprovechamiento, según las 
modalidades de la autorización. 

3. La autoridad competente de destino prohibiri la in- 
uoducci6n de  miduor en su jurisdicción si tiene razones 
p a n  pensar que dichos miduos no van a ser gestionados 
en elia según mtcodos ecol6giumente racionales desde 
el punto de  nsca medioambiental. 

4. La notificación se enviari a la autoridad compe- 
tente de  destino mediante el documento de seguimienw 
uniforme contemplada en el apartado 3 del artículo 3, 
con copia al deatinaurio y a las autoridades competentes 
de trínsito. El documento de seguimiento serí expedido 
por la autoridad competente de  destino y se imprimirá y 
cumplimentvi en una de las lenguas oficiales comunica- 
n ~ ,  a elección de la autoridad competente de  destino. 

5. La autoridad competente de destino enviari sin de- 
mora y por escrito al autor de la notificación un acuse de  
recibo d e  la notificación. En un plazo de 3 meses a panir 
de la recepción de la notifiución, autorizará el traslado, 
con o sin reservas, o en el que denegari la autorización 
para proceder al traslado, o solicitará información adi- 
cional. Toda denegación y toda reserva deberi estar mo- 
tivada. Enviará una wpia wmpulsada de la respuesta de- 
finitiva a las autoridades competentes afectadas, al des- 
pacho de  aduana de entrada en la Comunidad, así como 
al destinatario. 

6. Una vez recibida la notificación, la autoridad com- 
petente de  denlio y, en su caso, la o las autoridades 
competentes de trinsito dentro de la Comunidad, dis- 
pondrín de  un plazo de veinte días para fijar, si procede, 
las condiciones relativas al transpone de los residuos. Es- 
tas condiciones, que deberin comunicarse al autor de  la 
notificación, con copia a las autoridades competentes 
afectadas, no podrán ser mis severas que las establecidas 
para traslados similares iniciados y finalizados dentro de 
la jurisdicción de la auwridad competente correspon- 
diente. 

7. Las disposiciones de los apartados 1, 2 y 3 del ar- 
tículo 6 serin aplicables por analogia. 

8. Una vez recibidos los residuos, el destinatario dis- 
pondri de  un plazo de 10 días para enviar a1 autor de la 
notificación y a las autoridades competentes interesadas 
una copia del documento de seguimiento debidamente 
completado. 

9. Una vez introducidos los residuos en la Comuni- 
dad, el destinatario dispondrá de un plazo de 60 días 
para informar al autor de la notificación y a las autorida- 
des competentes implicadas de la conclusión de las ope- 
raciones de eliminación o de aprovechamiento, según las 
modalidades dc la autorización. 
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T r h i t o  de residuos a través de la Comunidd para su . . 
elirmolQón o apmvcchnm*nw> fuera de la &mr 

Articulo 12 

1. La notificación se enviará a la última autoridad 
competente de tránsito dentro de la Comunidad, me- 
diante el documento de seguimiento uniforme contem- 
plado en el a p v u d o  3 del artículo 3, con copia al desti- 
natario, a las demis autoridades compeunus implicadas 
y a los despachos de aduana de entrada y de salida de  la 
Comunidad. 

2. ia última autoridad compeunu de trinsito dentro 
de la Comunidad enviará al autor de la notificación, sin 
demora, un acuse de  recibo de la notificación. Las demis 
autoridades competentes comunicanas comuniurin sus 
respuestas a la última autoridad wmpetenu de tránsito 
dentro de la Comunidad, la cual posteriormente comuni- 
cará al autor de la notificación, por escrito y en un plazo 
de 60 días, su decisión al respecto, accediendo al tras- 
lado con o sin reservas, denegando la autorización para 
proceder al traslado o bien solicitando información adi- 
cional. Toda denegación o toda reserva deberá estar mo- 
tivada. Envivi  copia compulsada de su respuesta a las 
demis autoridades wmpeuntes implicadas y a los despa- 
chos de aduana de entrada y de salida de la Comunidad. 

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 13 y en 
el apartado 2 del articulo 14, el traslado podrá admitirse 
en la Comunidad sólo si el autor de la notificación: 

- ha recibido la autorización por escrito de la última 
autoridad competente de tránsito dentro de la Comu- 
nidad, o 

- no ha recibido respuesta alguna en el plazo de 60 
días a panir de la recepción del acuse de recibo. 

4. Una vez recibida la notificación, las autoridades 
competentes de tránsito dentro de la Comunidad dispon- 
drán de un plazo de  veinte dias para fijar, si procede, las 
condiciones relativas a1 transpone de los residuos. Estas 
condiciones, que deberin comunicarse al autor de la no- 
tificación con copia a las autoridades competentes afec- 
tadas, no podrán ser más severas que las establecidas 
para traslados similares iniciados y finalizados dentro de 
la jurisdicción de las correspondientes autoridades com- 
petentes. 

5. El documento de seguimiento será expedido por la 
última autoridad competente de tránsito dentro de la 
Comunidad. Se imprimirá y cumplimentará en inglés o 
en frances. 
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Tránsito de residuos a unvá de la Comunibd pprp su 
eümiauión o a p m v ~ o  fucrn & Ii &m 

1. ia notificación se envivá a la última autoridad 
competente de tránsito dentro de la Comunidad, me- 
diante el documento de seguimiento uniforme conum- 
plado en el apartado 3 del artículo 3, w n  copia al deni- 
naurio, a las demás autoridades competentes implicadas 
y a los despachos de aduana de entrada y de salida de la 
Comunidad. 

2. La última auwridad compeunu de trinsito dentro 
de la Comunidad enviará al autor de la notificación, sin 
demora, un acuse de recibo de la notifiución. ia demás 
autoridades competentes comunitarias wmunicarin sus 
respuestas a la última autoridad competente de trínsito 
dentro de la Comunidad, la cual posuriormenu comuni- 
car& al autor de la notificación, por exrito y en un plazo 
de 60 días, su decisión al respecto, accediendo al tras- 
lado w n  o sin reservas, denegando la autorización para 
proccder al traslado o bien solicitando información adi- 
cional. Toda denegación o toda reserva deberá esur  mo- 
tivada. Enviar& wpia wmpulsada de su respuesta a las 
demás autoridades competentes impliudas y a los despa- 
chos de  aduana de entrada y de salida de la Comunidad. 

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 13 y en 
el apartado 2 del artículo 14, el traslado podri admitirse 
en la Comunidad sólo si el autor de la notificación: 

- ha recibido la autorización por escrito de la última 
autoridad competente de  trinsito dentro de la Comu- 
nidad, o 

- no ha recibido respuesta alguna en el plazo de 60 
días a partir de la recepción del acuse de recibo. 

4.  Una vez recibida la notificación, las autoridades 
competentes de tránsito dentro de la Comunidad dispon- 
drin de un plazo de veinte días para fijar, si procede, las 
condiciones relativas al transpone de los residuos. Estas 
condiciones, que deberán comunicarse al autor de la no- 
tificación con copia a las autoridades competentes afec- 
tadas, no podrán ser más severas que las establecidas 
para traslados similares iniciados y finalizados dentro de 
la jurisdicción de las correspondientes autoridades com- 
petentes. 

5. El documento de seguimiento será expedido por la 
ultima auwridad competente de tránsito dentro de la 
Comunidad. Se cumplimencarñ en la lengua elegida por 
las autoridades competentes. 
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6.  Las disposiciones de los apartados 1, 2 y 3 del ar- 6. Las disposiciones de los apartados 1, 2 y 3 del ar- 
tículo 6 serin aplicables por analogía. En el momento en tículo 6 wrán apiiclbies por analogia. En el momenw en 
que los residuos abandonen la Comunidad, el transpor- que los residuos abandonen la Comunidad, el tnnspor- 
t isu enviari al despacho de aduana de salida un ejemplar t i su  enviará al despacho de aduana de salida un ejemplar 
del documento de seguimiento. del documento de seguimienw. 

7. Tan pronto como los residuos hayan salido de la 
Comunidad, el despacho de aduana de salida de la Co- 
munidad enviará una copia del documento de segui- 
miento a la última auwridad compcunte de tránsim den- 
tro de la Comunidad. Además, el auwr de la notificación 
declan& o c e n i f i 4  a dicha autoridad competente, a 
mis d a r  seis semanas derpiés de que los residuos 
hayan salido de la Comunidad, que estos residuos han 
llcgado al desuno fijado. 

7. Tan pronto w m o  los residuos hayan salido de  la 
Comunidad, el despacho de aduana de salida de la Co- 
munidad enviará una copia del documento de wgui- 
miento a la última autoridad competente de trinsiw den- 
tro de  la Comunidad. Ademis, el autor de  la notificación 
dedarari  o cenificui a dicha autoridad competente, a 
m ó  tardar seis semanas después dc que los residuos 
hayan salido de la Comunidad, que estos residuos han 
llegado al destino fijado. 

. . .  comuna a los titulos 11 a V DUpUponct eomnnn a los tinilos 11 a V 

Cuando un trvlado de  residuos autorizado por las co- 
rmpondientes autoridades competentes no pueda Ile- 
vvse  a término con arreglo a las dlusulas del contrato, 
la autoridad competente d e  expedición velará por que el 
autor de  la notificación vuelva a introducirlos en su iuris- 
dicción, salvo que puedan eliminarse de otro modo se- 
gún mhodos d ó g i c a m e n t e  racionales, en un p l u o  de 
90 días a p u ú r  del momenw en que se haya informado a 
la auwridad competente de expedición. Cuando la elimi- 
nación implique que los residuos deban tnrladvae a la 
jurisdicción de otra auwridad competente distinta de la 
de expedición, deberá cursarse u m  nueva notificación. 
Ni el Estado miembro de expedición ni ningún Estado 
miembro de tránsito se opondrán a la reintroducción de 
estos residuos. 

Cuando un traslado de residuos autorizado por las co- 
rrespondientes auwridades competentes no pueda Ile- 
vvse  a término con arreglo a las cliusulv del contrato, 
la autoridad competente de expedicisn velará por que el 
autor de  la naifauúón vuelva a i n d u c i d o s  en su juris- 
dicción de origen, salvo que puedan eliminarse de otro 
modo según mClodos racionales desde el punto de  vista 
medioambiend, en un plazo de  90 días a partir del mo- 
mento en que se haya informado a la autoridad compe- 
u n t e  de expedición. Cuando la eliminación implique que 
los residuos deban trasladarse a la junsdicúón de otra 
auwridad competente distinta de la de expedición, de- 
berá cursarse una nueva notificación. Ni el Estado miem- 
bro de expedición ni ningún Estado miembro de tránsito 
se opondrin a la reinuoducción de estos residuos. 

Artículo 14 Artículo 14 

l. Constituiri wifico ilícito todo traslado de residuos: 1. Constituiri trífim ilícito todo traslado de residuos: 

a) realizado sin que la notificacien se haya enviado, de a) realizado sin que la notificación se haya enviado, de 
conformidad con el presente Reglamento, a todas las conformidad con el presente Reglmcnw, a todas las 
autoridades competentes afectadas; o autoridades competentes afectadas; o 

b) realizado sin que la autoridad competente afectada b) realizado sin que la autoridad competente afectada 
haya dado su consentimiento con arreglo al presente haya dado su consentimiento con arreglo al presente 
Reglamento; o Reglamento; o 

C) realizado con el consentimiento de las autoridades c) realizado con el consentimiento de las autoridades 
competentes afectadas obtenido mediante falsifica- competentes afectadas obtenido mediante falsifica- 
ción, declaración falsa o fraudc; o ción, dcclaracíon falsa o fraude; o 

d) que no se ajuste, cn los aspccros cscncialcs, al docu- d) que no sea conforme a la descripción en el docu- 
mento dc seguimiento; o mento de seguimiento; o 
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e) que entraiie una eliminación deliberada contraria a la 
normativa wmunitaria o internacional; o 

f )  que sea conuario a lo dispuesto en el uúculo 9. 

2. Si el uif ico ilícito es responsabilidad del autor de la 
notificación, la autoridad competenu de expedición ve- 
Iari: 

a) por que el autor de la notificación o, si procede, ella 
misma, en su jurisdicción, se vuelva a hacer cargo de  
los residuos en cuestión o, si esto no fuera posible, 

b) por que los residuos sean eliminados de otra forma 
según métodos ewlógicamenu racionales, 

en un plazo de 30 días a panir del momento en que haya 
sido informada del tráfico ilícito, o en cualquier otro 
p l u o  que acuerden las autoridades competenus. A estos 
efectos, no x opondrin estas últimas a que los residuos 
sean devuelws a la jurisdicci6n de la auwridad compe- 
tenu de expedición. 

3. Si d v i f i w  ilicito es responsabilidad del destinata- 
rio, la auwridad w m p e u n u  de desuno velar4 por que 
los residuos de que se uíu sean eliminados de fonna 
ecológicamenu racional por d desunacario o, si pnxcde, 
por ella misma, en un plazo de  30 días a partir del mo- 
mento en que haya sido i n f o d  del trifico iliciw o m 
cualquier ouo plazo que acuerden las autoridader w m -  
permtcs a feadas .  A ul fin, cooperarán ¿m, según las 
necesidades, en la eliminación de los residuos segiin m¿- 
todos ecológiumente racionales. 

4. Cuando la responsabilidad del ulfico ilicito no 
pueda imputarse ni al autor de la notificación ni al desti- 
naurio, las autotidades wmpetentes se harin cargo, co- 
operando enve si, de que los residuos en cuestión sean 
eliminados de forma ecológicamente racional. 

5. Los Estados miembros prohibirin y rancionarin se- 
veramente el uifico ilicito. 

l .  Todo uaslado de residuos contemplado en los Tí- 

.] tulos 11 (excepto su articulo 7), 111, N y V estari sujeto 
a fianza. Esta ser* connituida: 

- en caso de circulación de residuos dentro de la Co- 
munidad, por el autor de la notificación, ante el des- 
pacho de la administración designada por la autori- 
dad competenu de expedición; se procederi a su dc- 
volución cuando los residuos hayan llegado a su des- 
tino, 

Comunidades Europeas No C 115/25 
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e) que entralie una eliminación deliberada contraria a la 
normativa comunitaria o internacional; o 

f) que sea contrario a lo dispuesto en el anículo 9. 

2. Si el t r i f iw ilicito es responsabilidad del autor de la 
notificación, la autoridad competenu de expedición ve- 
lari: 

a) por que cl auwr de  La notificación o, si procede, ella 
misma, en su jurisdicción, se w l v a  a hacer cargo de 
los residuos en cuestión o, si esto no hiera posible, 

b) por que los residuos sean eliminados de otra forma 
según metodos ecol6giumente racionales, 

en un plazo de  30 dias a panir del momento en que haya 
sido informada del trífico ilicito, o en cualquier o u o  
plazo que acuerden las autoridades competentes. A esos  
efenor, no se opondrin e sus  últimas a que los residuos 
sean devueltos a la iurisdicción de  la autoridad compe- 
tenu de expedición. 

3. Si el tráfico ilicito es responsabilidad del deninata- 
rio, la auwridad compctcnu de  denino v c l d  por que 
los residuos de que se trate sean eliminada de forma 
ecol6giumenu racional por el destinatario o, si pmcede, 
por ella misma, en un plazo de 30 dias a partir del mo- 
mento en que haya sido informada del vifiw iUciw o en 
cualquier otro plaw que acuerden las autoridades wm-  
petenrn afectadas. A tal fin, cooperarin ¿sus, según las 
necesidades, en la eliminación de los residuos según m¿- 
todos ecol6gicamenu racionales. 

4.  Cuando la responsabilidad del t r ~ f i w  iliciw no 
pueda imputarse ni al autor de la notificación ni al deni- 
natario, Las autoridades compcunus se h u l n  urgo, w- 
operando entre si, de que los residuos en cuestión sean 
eliminados de forma ecológicamente racional. 

5 .  Los Estados miembros prohibirin y sancionarin se- 
veramente el tráfico ilicito. 

l .  Todo traslado de residuos contemplado en los Tí- 
tulos 11 (excepto su artículo 7), 111, N y V estará sujeto 
a fianza. Esta será constituida: 

- en caso de circulación de  residuos dentro de la Co- 
munidad, por el autor de  la notificación, ante el des- 
pacho de la administración designada por la autori- 
dad competente de expedición; se procederi a su de- 
volución cuando los residuos hayan llegado a su des- 
tino, 
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- en caso de exportación fuera de la Comunidad, por 
el autor de la notifiución, ante el despacho de 
aduana de salida; se procederá a su devolución 
cuando los residuos hayan salido de la Comunidad, 

- en caso de exporuuón fuera de  la Comunidad, por 
el autor de la notificación, a n u  el despacho de  
aduana de salida; se proceded a su devolución 
cuando los residuos hayan salido de la Comunidad, 

- en caso de importación dentro de la Comunidad, por 
el destinatario, ante el despacho de aduana de en- 
vada en la Comunidad; se procederi a su devolución 
cuando los residuos hayan llegado a su destino, 

- en caso de importación dentro de  la Comunidad, por 
el destinatario, ante el despacho de aduana de en- 
trada en la Comunidad; se procederá a su devolución 
cuando los residuos hayan llegado a su desuno, 

- en caso de crinsito a mv¿s de la Comunidad, por el 
autor de  la norifiución, a n u  el despacho de aduana 
de  enrnda en la Comunidad, re pmcederí a su devo- 
lución cuando los residuos hayan salido de la Comu- 

- en u s o  de  crinsito a travks d e  la Comunidad, por el 
autor de la notificación, ante el despacho de aduana 
de  entrada en la Comunidad, se proceded a su devo- 
luci6n cuando los residuos hayan salido de la Comu- 
nidad. 

2. La prueba de que los residuos han llegado a su des- 
tino o han salido de la Comunidad, se a w m d  w r  me- 

2. ia prueba de que los residuos han llegado a su des- 
uno o han salido de la Comunidad, se a w r u r í  por me- 

dio del ejemplar T 5, enrblwido por'el ~ e ~ i a m e n t o  
(CEE) no 2823/87 de h Comisión ('). 

dio del ejemplar T 5, esublecido por' el ~ e ~ i a m e n t o  
(CEE) no 2823/87 de la Comisión ('). 

3. El impone de la fianza, las excepciones al reem- 
bolso y el procedimiento de fianza se establecerin con 
arreglo a lo dispuesto en el adculo  31. 

3. El impone de la fianza, las excepciones al reem- 
bolso y el procedimiento de fianza se establecerin con 
arreglo a lo dispuesto en el vriculo 31. 

Ls disposiciones dc los títulos 11 a V se a p l i d n  sin 
perjuicio de los acuerdos o convenios bilaunles, multila- 
u n l e s  o regionales que la Comunidad o la Comunidad y 
los b u d o s  miembms puedan celebrar con arreglo al ar- 
ticulo 1 l del Convenio de  Basilea. 

Lu disposiciones de los títulos 11 a V se apliurin sin 
pcrjuicik de los acuerdos o convenios bilaterales, multila- 
u n l e s  o reeionalcs aue la Comunidad o la Comunidad v 
los budo;miemb&s puedan celebrar con arreglo al k- 
tículo I I del Convenio de Basilea. 

Artículo 17 

l .  En el marco de los titulos UI, IV y V, el autor de la 
notificación podrl recurrir a un procedimiento de noufi- 
cación genenl cuando se trasladen de forma regular, al 
mismo destinatario y a travts de las jurixlicciones de  las 
mismas autoridades wmpetenus, residuos que presenten 
en lo esencial las mismas caracteristicas físicas y quimi- 
cas. 

l .  En el marco de los titulos 111, IV y V, el autor de la 
notificación podrl recurrir a un procedimiento de notifi- 
cación general cuando se trasladen de  forma regular, a1 
mismo destinatario y a uavcs de las jurisdicciones de las 
mismas autoridades competentes, residuos que presenun 
en lo esencial las mismas caracteristicas fisicas y quimi- 
cas. 

2. Los aparudos 2, 3 y 4 del articulo 5 se aplicarin 
por analogía. 

2. Los apartados 2, 3 y 4 del artículo 5 se aplicarán 
por analogía. 

Artículo 18 

Los Estados miembros prcverin a1 menos en favor del 
autor de la notifiución la posibilidad de interponer un 
recurso a n u  los tribunales contra las siguientes decisio- 
nes de las autoridades competentes: 

Los Estados miembros preverán al menos en favor del 
autor de la notificación la posibilidad de interponer un 
recurso ante los tribunales contra las siguientes decirio- 
nes de las autoridades competentes: 

a) la denegación, por pane de la autoridad competente a 
la que corresponda autorizar el traslado, de expedir la 
autorización en los plazos estipulados en el apanado 
l del aniculo 4, en el apartado 2 del articulo 10, en el 
apartado 5 del aniculo 1 1  y en el apartado 2 del ar- 
ticulo 12; 

a) la denegación, por parte de la autoridad competente a 
la que corresponda autorizar el traslado, de expedir la 
autorización en los plazos estipulados en el apanado 
1 del aniculo 4, en el apartado 2 del aniculo 10, en el 
apartado 5 del aniculo 1 I y en el apartado 2 del ar- 
ticulo 12; 



6 .  5 .  92 Diario Oficial de las 

TEXTO ORIGINA1 

b) las reservas o condiciones vinculadas a la autorización 
contemplada en la letra a); 

C) las objeciones que formulen las autoridades compe- 
tentes comunitarias c o n m  el traslado tal y como 
conste en la notificación en vinud de los apartados 3 
y 4 del articulo 4, y en letra c) del apartado I del 
articulo 7; 

d) las condiciones de transpone en vinud del apartado 5 
del aniculo 4, del apartado 4 del articulo 10, del 
apartado 6 del artículo 11 y del apartado 4 del ar- 
ticulo 12. 

Anículo 19 

Los Estados miembros adoptarán, de conformidad con el 
presente Reglamento, las medidas necesarias para garan- 
tizar la vigilancia y el control de los traslados de resi- 
duos. 

Artículo 20 

1. Todo traslado de residuos deberl. cumplir las si- 
guientes condiciones: 

a) los residuos irán embalados según los critérios técni- 
cos aplicables; 

b) los embalajes deberán estar provistos de etiquetas 
adecuadas que indiquen, además de la naturaleza y 
composición de  los residuos y de la cantidad conte- 
nida, el o los números de teléfono de las personas que 
durante el traslado puedan proporcionar, en todo 
momento, insvucciones o recomendaciones; 

c) los residuos deberán ir acompaiiados de instmcciones 
sobre la forma de  proceder en caso de peligro o de 
accidente; 

d) el texto de las etiquetas e instmcciones contempladas 
en los puntos b) y c) se redactará en las lenguas de los 
Estados afectados. 

2. Se considerará que se cumplen las condiciones esta- 
blecidas en el apartado 1 cuando el traslado se ajuste a 
las disposiciones comunitarias aplicables en la materia, 
asi como a las disposiciones aplicables en virtud de los 
convenios internacionales de transpone citados en el 
Anexo VI y de los cuales sea signatario el Estado miem- 
bro afectado, siempre que dichos convenios se refieran a 
residuos establecidos por el presente Reglamento. 
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b) las reservas O condiciones vinculadas a la autorización 
contemplada en la letra a); 

c) las objeciones que formulen las autoridades compe- 
tentes comunitarias contra el traslado tal y como 
conste en la notificación en vinud de los apartados 3 
y 4 del articulo 4, y en letra c) del apartado 1 del 
articulo 7; 

d) las condiciones de transpone en vinud del apartado 5 
del aniculo 4, del apartado 4 del anículo 10, del 
apanado 6 del anicuio 11 y del apartado 4 del ar- 
ticulo 12. 

Artículo 19 

Los Estados miembros adoptarin, de conformidad con el 
presente Reglamento,las medidas necesarias para garanti- 
zar la vigilancia y el control de los traslados de residuos. 

Ounr disposiciones 

Anículo 20 

1. Deberin cumplirse las disposiciones establecidas en 
los convenios internacionales de transpone, de los cuales 
los Estados miembros sean signatarios, siempre que di- 
chos convenios se refieran a residuos contempiados en el 
presente Reglamento. 

2. Todo traslado de residuos debed cumplir las si- 
guientes condiciones: 

a) los residuos irin embalados según los criterios técni- 
cos aplicables; 

b) los embalajes deberán estar provistos de etiquetas 
adecuadas que indiquen, además de la naturaleza y 
composición de los residuos y de la cantidad conte- 
nida, el o los números de  teléfono de las personas que 
durante el traslado puedan proporcionar, en todo 
momento, instrucciones o recomendaciones; deberá 
preverse, ademis, la descripción de los posibles peli- 
gros que representen los embalajes para el medio am- 
biente y la salud de los ciudadanos; 

C) los residuos deberán ir acompairados de instnicciones 
sobre la forma de proceder en caso de peligro o de 
accidente; 

d) el texto de las etiquetas e insrmcciones contempladas 
en los puntos b) y c) se redactará en las lenguas de los 
Estados afectados. 

3 .  Se considerará que se cumplen las condiciones esta- 
blecidas en el apartado I cuando el traslado se ajuste a 
13s disposiciones comunitarias aplicables en la materia, 
así como a las disposiciones aplicables en virtud de los 
convenios internacionales de transpone citados en el 
Anexo 111 y de los cuales sea signatario el Estado miem- 
bro afectado, siempre que dichos convenios se refieran a 
residuos establecidos por el presente Reglamento. 
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Artículo 21 

1. El Estado miembro afectado imputará el coste del 
procedimiento de notificación y de vigilancia, incluidos 
los anilisis y controles necesarios, a1 autor de la notifica- 
ción de los residuos. 

2. El Estado miembro afectado impuuri a1 autor de la 
notificación los costes correspondientes a la reintroduc- 
ción de  los residuos o a su eliminación de otro modo en 
vinud del artículo 13 y del apartado 2 del articulo 14. 

3. El Estado miembro afectado imputari al destinata- 
rio los costes correspondientes a la eliminación en virtud 
del apartado 3 del artículo 14. 

1. Sin perjuicio de las disposiciones comunitarias y na- 
ciondes relauvas a la responrabilidad civil, y donde- 
quiera que se eliminen los residuos, el productor de  los 
mismos adopurl  wdas las medidas necesarias p a n  que 
la eliminación de los residuos se efectúe protegiendo la 
calidad del medio ambiente, de confromidad con la Di- 
rectiva 75/442/CEE, incluidas las disposiciones específi- 
cas de  la lnra f) del apartado 2 de su artículo 2, y con el 
presente Reglamento. 

2. Los Estados miembros adoptarin todas las medidas 
nefesarias can vistas a garantizar el cumplimiento de  las 
obligaciones previstas en el apamdo l .  

Todo documento dirigido a las autoridades competentes 
o enviado por éstas se conservará durante tres anos como 
minimo. 

Articulo 24 

Los Estados miembros designarán a la o a las autorida- 
des competentes para la aplicación del presente Regla- 
mento en una zona determinada. En materia de trinsi- 
tos, cada Estado miembro designará a una sola autoridad 
competente. 

1. Cada uno de los Estados miembros, asi como la 
Comisión, designarán a un delegado suya misión consis- 
tirá en informar y orienrar a las personas o empresas que 
se dirijan a él. 

TEXTO MODIFICADO 

Articulo 21 

l .  El Estado miembro afectado imputará el wste del 
procedimiento de notificación y de vigilancia, incluidos 
los anllisis y controles necesarios, al autor de la notifica- 
ción de los residuos. 

2. El Estado miembro afenado imputará al autor de la 
notificacibn los costes correspondientes a la reinuoduc- 
ci6n de los residuos o a su eliminación de  otro modo en 
virtud del artículo 13 y del a p v u d o  2 del artículo 14. 

3. El &do miembro afectado imputará a1 destinata- 
rio los costes correspondientes a la eliminación en vinud 
del a p v u d o  3 del artículo 14. 

Artículo 22 

l .  Sin perjuicio de las disposiciones comunitarias y na- 
cionales relativas a la responsabilidad civil, y, donde- 
quiera que se eliminen y/o aprovechen los residuos, el 
producwr de los mismos adoptari d a s  las medidas ne- 
cesarias para que la eliminación y/o  aprovechamiento de 
los residuos se efectúe protegiendo la calidad del medio 
ambiente, de conformidad con la Directiva 75/442/CEE, 
incluidas las disposiciones especificas de la letra í) del 
apartado 2 de su artículo 2, y con el presente Regla- 
mento. 

2. Los Estados miembros adoptarin todas las medidas 
necesarias con vistas a garantizar el cumplimiento de las 
obligaciones previstas en el apartado 1. 

Artículo 23 

Todo documento dirigido a las autoridades competentes 
o enviado por éstas se conservará durante cinco anos 
como mínimo. 

Artículo 24 

Los Estados miembros designarán a la o a las autorida- 
des competentes para la aplicación del presente Regla- 
mento en una zona determinada. La o las autoridades asi 
designadas podrin delegar algunas de  sus tareas a auto- 
ridades subordinadas. En materia de tránsitos, cada Es- 
tado miembro designará a una sola autoridad compe- 
tente. 

Articulo 24 bis 

La Agencia Europea de Medio Ambiente y la Oficina 
Estadistica de las Comunidades Euro~eas  coordinarán la 
recogida dc datos referentes al movimiento de residuos, 
evaluarán estadísticamente dichos datos y mantendrán 
informados al respecto a los Estados miembros. 

Articulo 2I 

l .  Cada uno de los Estados miembros, asi como la 
Comisión, designarán a un delegado cuya misión consis- 
tirá en informar v orientar a las personas o empresas que 
re diriian a él. 
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2. La Comisión convocara periódicamente a estos de- 
legados para examinar w n  ellos los problemas que pueda 
suscitar la aplicación del presente Reglamento. 

3. El delegado de le Comisión transmitirá a los dele- 
gados de los Estado$ miembros las preguntas que le 
hayan sido planteadas y sean competencia de ellos y vi- 
ceversa. 

Artículo 26 

l .  Los Estados miembros comunicarán a ia Comisión, 
a más tardar el 1 de octubre de 1991, los nombres, direc- 
ciones y números de teltfono y de rtlex y telefu de las 
autoridades competentes y de los delegados, así como de 
las instalaciones, esublecimientos o empresas que posean 
una autorización a que se hace referencia, en el c u a m  
guión del apartado 4 del articulo 3, asi como los sellos 
de las autoridades competentes. 

Los Estados miembros comunicarán regularmente a la 
Comisión las modificaciones que se hayan producido en 
estos datos. 

2. La Comisión transmitirá esta información sin de- 
mora a los demás Estados miembros y a la secretaria del 
Convenio de Basilea. 

Articulo 27 

1 .  En consulta con la Comisión, los Estados miembros 
podrln designu, a la entrada y a la salida de la Comuni- 
dad, despachos de  aduana de entrada y de ralida p a n  el 
traslado de residuos. 

2. Ningún traslado de residuos podrá pasar por pun- 
tos de tránsito, a la entrada o a la salida de la Comuni- 
dad, distintos de los despachos de aduanas designados en 
virtud del apartado 1 .  

Artículo 28 

En el marco del Convenio de Basilea, los Estados miem- 
bros cooperarán, en estrecha vinculación con la Comi- 
sión, con los demás signatarios interesados, en particular 
mediante el intercambio de información, el fomento de 
nuevas tccnicas ecológicamente racionales y la elabora- 
ción de los correspondientes códigos de práticas correc- 
tas. 

Artículo 29 

La Comisión y los Estados miembros se concertarán para 
cumplir las obligaciones previstas en el articulo 13 del 
convenio de Basilea en materia de comunicación de in- 
formación. 

Artículo 30 

1 .  Todos los anos, y por primera vez el 1 de marzo de 
1993, los Estados miembros presentarán a la Comisión 
un informe sobre la aplicación del presente Reglamento 
y sobre la situación en materia de residuos contemplados 
por el presente Reglamento. 
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2. La Comisión convocará penódicamenu a estos delc- 
gados p a n  examinar con ellos los problemas que pueda 
suscitar la aplicación del presenu Reglamento. 

3. El delegado de la Comisión transmitirá a los dele- 
p d o s  de los Estados miembros las preguntas que le 
hayan sido planteadas y sean competencia de ellos y vi- 
ceversa. 

1. Los Estados miembros comunicarán a la Comisión, 
a más tardar el 1 de octubre de 1991, los nombres, direc- 
ciones y números de teltfono y de e lex  y telefax de  las 
autoridades wmperenus y de  los delegados, asi como de 
las instalaciones, esublecimientos o empmas que posean 
una autorización a que se hace referencia, en el cuarto 
guión del apanado 4 del articulo 3, asi wmo los sellos 
de las autoridades competentes. 

Los Estados miembros comunicarán regularmente a la 
Comisión las modificaciones que se hayan producido en 
estos datos. 

2. L? Comisión transmitirá esta información sin de- 
mora a los demás Esudos miembros y a la secretaria del 
Convenio de Basilea. L Comisión publicará dichas in- 
formaciones en el Diario Oficial de las Comunidades 
Europeas. 

l .  En consulu con la Comisión, los Esudos miembros 
podrln designar, a la entrada y a la salida de la Comuni- 
dad, despachos de aduana de  entrada y de salida para el 
uaslado de residuos. 

2.  Ningún traslado de residuos podrá pasar por pun- 
tos de tránsito, a la entrada o a la salida de la Comuni- 
dad, distintos de los despachos de aduanas designados en 
virtud del apartado I 

Artículo 28 

En el marco del Convenio de Basilca, los Estados miem- 
bros cooperarán, en estrecha vinculación con la Comi- 
sión, con los demiis signatarios interesados, en particular 
mediante el intercambio de información, el fomento de 
nuevas rtcnicas ecológicamente racionales y la elabora- 
ción de los correspondientes códigos de práucas correc- 
tas. 

La Comisión y los Estados miembros se concertarán para 
cumplir las obligaciones previstas en el articulo 13 del 
convenio de Basilea en materia de comunicación de in- 
formación. 

Articulo 30 

1 .  Todos los anos, y por primera vez el 1 de marzo de 
1993, los Estados miembros presentarán a la Comisión 
un informe sobre la aplicación del presente Reglamento 
y sobre la situación en materia de residuos contemplados 
por el presente Reglamento. 
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2. En dichos informes figurarán, en particular, las si- 
guientes informaciones: 

- los traslados de residuos originados por accidentes 
graves, a que se refiere el articulo 1 de la Directiva 
82/501/CEE del Consejo, de 24 de junio de 1982, 
relativa a los riesgos de accidentes graves en determi- 
nadas actividades ('), 

- las irregularidades significativas en materia de trasla- 
dos de residuos contemplados en el presente Regia- 
menw que hayan dado lugar, o puedan aún dar lu- 
gar, a riesgos graves para el hombre o el medio am- 
biente, 

- las untidades y los tipos de residuos introducidos en 
la judicoión de sus auwridades competentes para 
ser eliminados allí, así como las cantidades y los tipos 
de residuos producidos en dicha jurisdicción y envia- 
dos seguidamente a otra auwridad competente, bien 
definitivamente, bien antes de su eliminación en el 
mar. 

3. Sobre la base de dichos informes, la Comisión ela- 
borará todos los anos un informe de síntesis que some- 
terá al Parlamenw Europeo, al Consejo y al Comité 
Económico y Social. 

L Comisión establecerá, antes del 1 de enero de 1992 y 
con arreglo al procedimienw previsto en el artículo 32, 
la lista prevista en la letra d) del apartado 2 del artículo 
2, el documento de seguimiento y el impreso contempla- 
dos, respec~ivamente, en el apamdo  3 del artículo 3 y en 
el artículo 7, junw con las disposiciones e instrucciones 
generales necesarias con respecto a dichos documento e 
impreso, y las disposiciones necesarias para la aplicación 
del apamdo 3 del aniculo 15. El mismo procedimiento 
se aplicari a las modificaciones necesarias p a n  adaptar 
estos documentos, así como los Anexos del presente Re- 
glamento al progreso cientifico y &cnico, teniendo debi- 
damente en cuenta la nomenclatura combinada. 

Articulo 32 

La Comisión cstari asistida por un comité compuesto 
por representantes de los Estados miembros y presidido 
por el representante de  la Comisión. 

2. En dichos informes figunrín, en particular, las si- 
guientes informaciones: 

- los traslados de residuos originados por accidentes 
gnves, a que se refiere el articulo 1 de la Directiva 
82/501/CEE del Consejo, de  24 de junio de 1982, 
relativa a los riesgos de  accidentes graves en determi- 
nadas actividades ('), 

- las irregularidades significativas en materia de trasla- 
dos de residuos conumplados en el presente Regia- 
menw que hayan dado lugar, o puedan aún dar lu- 
gar, a riesgos graves para el hombre o el medio am- 
biente, 

- las cantidades y los tipos de residuos introducidos en 
la jurirdicúbn de  sus auwndades competentes para 
ser eliminados allí, así como las cantidades y los tipos 
de residuos oroducidos en dicha iurisdiccibn v enna- 
dos seguidamente a otra auwridad competente, bien 
definitivamente, bien antes de su eliminación en el 
mar. 

3. Sobre la base de dichos informes, la Comisión ela- 
borari todos los anos un informe de síntesis que some- 
terá al Parlamenw Europeo, al Consejo y al Comité 
Económico y Socid. La Comisión identificarii en su in- 
forme a todo E s d o  miembro del que no haya recibido 
la información necesaria de acuerdo con el apartado I o 
cuando considere que dicha información presentada sea 
insatisfactoria. 

La Comisión establecera, antes del I de enero de 1992 y 
con arreglo a1 procedimiento previsto en el artículo 18 de 
la Directiva 75/442/CEE modificada por la Directiva 
91/156/CEE, la lista prevista en la letra d) del apartado 
2 del artículo 2, el documento de seguimiento y el im- 
preso contemplados, respectivamente, en el apartado 3 
del artículo 3 y en el aniculo 7 junw con las disposicio- 
nes necesarias para la aplicación del apartado 3 del ar- 
tículo 15. El mismo procedimiento se aplicará a las modi- 
ficaciones necesarias para adaptar estos documentos, así 
como a los Anexos del presente Reglamento al progreso 
cientifico y técnico, teniendo debidamente en cuenta la 
nomenclatura combinada. 

Articulo 32 

Suprimido 
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El representante de  la Comisión someterí al comité un 
proyecto de las medidas que deban adoptarse. El comitt 
emitirá su dictamen sobre dicho proyecto en un plazo 
que el presidente podrí  fijar en función de la urgencia 
del asunto. El dictamen se emitiri según la mayoria pre- 
vista en el apartado 2 del artículo 148 del Tratado para 
la adopción de aquellas decisiones que el Consejo deba 
tomar a propuesta de  la Comisión. En el momento de la 
votación en el seno del comité, los votos de los rcpresen- 
untes de los Esudos miembros se ponderarin en la 
forma prevista en el citado a i cu lo .  El presidente no to- 
mar& pane en la votación. 

La Comisión a d o p w i  medidas que serán de  inmediata 
aplicación. No obstante, si uler medidas no se ajusun al 
d inunen emitido por el wmitC, la Comisión comunicarl 
inmediatamente dichas medidas al Consejo. En este u s o ,  
la Comisión podrá aplazar la apiicaci6n de las medidas 
que haya dmdido durante un periodo no superior a un 
mes a panir de la fecha de dicha comunicación. 

El Consejo, por mayoria cualificada, podrá tomar una 
decisión diferente dentro del plazo previsto en el párrafo 
precedente. 

La Directiva 84/63l/CEE quedará derogada con efectos 
a panir del 1 de enem de 1992. Seguirí apliclndose, sin 
embargo, a los traslados cuya notificación haya sido en- 
nada  a la autoridad competente antes de dicha fecha. 

El presente Reglamento entrari en vigor el cuadrag¿simo 
dia siguiente al de su publicación en el Diario Oficial & 
Inr Comunidnde~ E u m p .  

Seri  aplicable a paMr del 1 de enero de 1992, con ex- 
cepción del aniculo 2, los apartados I y 2 del artículo 9, 
de  los aniculos 24 a 29 y de los artículos 31 y 32, que 
serln aplicables desde la entrada en vigor del Regla- 
mento, y sin perjuicio de la segunda frase del aniculo 33. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus 
elementos y directamente aplicable en cada Estado 
miembro. 

m 0  MODIFICAW 

ia D i i v a  84/631/CEE quedari derogada w n  efectos 
a put i r  del 1 de  enem de 1992. Seguirá aplichdore, sin 
embargo, a los vulados cuya notificaci6n haya sido en- 
nada a la autoridad wmpeccnte antes de dicha fecha. 

El presente Reglamento envar i  en vigor el cuadngtsimo 
dia siguiente al de su publicación en el Diano OfiOal& 
Iru Comwni&uie~ Europa~.  

Seri aplicable a panir del 1 de enero de 1992, con ex- 
cepción del vziculo 2, los apartados 1 y 2 del vrlculo 9, 
de los aniculos 24 a 29 y de  los aniculos 31 y 32, que 
serán apliubles desde la entrada en vigor del Regla- 
menw, y sin perjuicio de la segunda frase del &culo 33. 

El presente Reglamento seri  obligatorio en d o s  sus 
elementos y directamente aplicable en cada Estado 
miembro. 
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ANEXO I 

CATEGOR~S DE RESIDUOS 

(tomada &l Anexo 1 de In D i d w  7>/44XEE modi$c& por In Dirrctiw 9I/lSYcEEJ 

Q1 Residuos de producción o de wnsumo no especificados a wnunuación 

QZ Productos que no respondan a las normas 

4 3  Productos u d u u d o s  

4 4  Materias que w hayan venido por accidente, que se hayan perdido o que hayan sufrido cualquier 
o m  inadmte con incluri6n del material, del equipo, m. mnuminado a u u a  del incidente en 
cueni6n 

4 5  Materias conuminadas o cnsuuadas a cauu de aaindades voluntarias (por ejemplo, residuos de 
operaciones de limpieza, materialea de embalaje, wntmedoms, m . )  

4 6  Elemmws inuuliubles (por cjcmplo, batedas h e n  de uso, udizadores  gastados, eu.) 

4 7  Susunciu que hayan pasado a rer inuulizabln (por ejemplo, icidos conuminados, disolvenus 
conuminadm, sales de temple agotadas, ex.) 

QB Residuos de pmcem industdcs  (por ejemplo, escorias, paros de desrihcibn, m . )  

Q9 Residuos de pmasos anuconuminaaón @or ejemplo, b m s  dc lavado de gas, polvo de filvos de 
aire, f h  p u d o r ,  etc.) 

Q10 Residuos de ~ a c i ó n / a u b a d o  (por ejemplo, de wmeado o fresado, ctc.) 

Ql l  Residuos de mrrcción y preparación de materias primas (por ejemplo, residuos de exploución 
minen o petmlcra, m . )  

412 Materia wnuminida (por ejemplo, aceite conuminado w n  PCB, ex.) 

Q13 Toda materia, susuncia o producto cuya uulización estC prohibida por la ley 

Q14 Productos que no son dc utilidad o que ya no tienen utilidad para el poseedor (por cjcmplo, 
aniculos dexchados por I i  agricultura, los hogares, las oficinas. los almacenes, los ullercs, ctc.) 

415 Materias, susuncias o productos wnuminados procedenus de actividades de regeneración de te- 
rrenos 

Q16 Toda sustancia, materia o producto que no ertC incluido cn lu ca~egoñas anteriores. 
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ANEXO / I A  

OPERACIONES DE ELIMINACI~N 

( rondo  &IAncxo I I A  de 1. Dimhw 71/44KEE r n o d i w  por LI D i m c t k  91/116K:EEj 

Nou Sc considera que el presente Anexo recoge lu operaciones de elimlnao6n u l  mmo IC cfmuan en 
la prinica De conformidad con el i d c u l o  4, de la Dimuva 751442lCEE modfi& los mi- 

d w n  & k n  elimtnurc stn -S en pelqro la iaiud hunuiu y sin uu1u.r pmcedtmientoo o m&- 
dos que puedan causar pequiuos al mdo ambiente. 

D1 Depbíiw en el suelo o en su interior (por ejemplo, descarga, ex.) 

D2 Tnumicnw en medio terrestre (por ejemplo, b i o d c g d c i b n  de residuos liquidos O Iodos en el 
suelo, es.) 

D3 Inymi6n en profundidad @or ejemplo, inyección de residuos bombublcs en pozos, minas de sal, 
fallir geol6giur natunlcs, etc.) 

D4 Lgunajc (por ejemplo, venido de residuos liquidos o I d o s  en p r o s ,  esmqucr o lagunas, cu.) 

D5  D e w g r  en lugares de wnido  cspeualmente preparados (por ejemplo, envasdo en &color esun- 
cos separados, rccubienor y aislador cnvc si y el medio ambiente. eu.) 

D6 Venido de residuos sblidos en cl medio acuiuco, salvo en el mar 

D7 Venido en el mar, incluido el sourramienw en el subsuclo marino 

D8 Traumienw biol6gico no especificado en ningún ouo  punw del prewnte Anexo y que d t  como 
resuludo compuesws o mezclas que sc eliminen mediante uno de los p r d i m i c n w s  enumerados 
en d prewnte Anexo 

D9 Traumicnw fis8coqu~m8co no crpccif~udo en ningun o u o  punw del presente Anexo y que d t  
como multado wmpucms o mezclas que se climmrn mediante uno de los pmcedimienws enumc- 

D10 Incineración en ricrra 

DI 1 Incineración en el mar 

DI2 Almaummiento permanente (por ejemplo, coloución de contenedores en una mina, eu.) 

D13 Agrupacibn previa a una de lar operaciones dci presente Anexo 

DI4 Rcacondiciommiento previo a una de lar opencioncs del prexnte Anexo 

DI5  Almaunamiento prcvio a una de Irr operaciones del presente Ancxo, con cxclurión del almacena- 
mienw temporal previo a 1. recogida cn el lugrr dc pmducción. 
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ANEXO I I B  

OPERACIONES QUE DEJAN UNA POSIBIUDAD DE V A L O R I W C I ~ N  

( t o d  &l Anexo I I B  & b D i m h  71/44KEE modificada por I. Dimt iw  91/ I IKEE)  

NB; Se considera que el p rumle  Anexo recoge las operaciones de vrloriraú6n tal como se e f e d a n  en 
la prinica. De &mudad con el d a l o  4, de la Direniva 75/442/CEE modificada, los miduos 
deben vrloriune sin poner m pdyo la ulud humana y sin uul i ru  pmadimienws o mc<odos que 
puedan uunr perjuicios al medio ambimte. 

R1 RecupernU6n o q c n e n c i 6 n  de disolventes 

R2 Reciclado o rrwperaci6n de susuncias orgíniur que no rc utilizan como disolvcnvs 

R3 Reciddo o r r a i p e ~ 6 n  de metales o de compuestos metálicos 

R4 R c d n d o  o rrwperaci6n de ouu materias inorglnicas 

R5 RqenerPsi6n de Pcidos o de bues 

R6 Valoritaci6n de produaos que sirven p a n  u p w  wnuminantes 

RB Rqaerac i6n  u ouo  nuevo empleo de aceites 

R9 Urilulci6n prinap.l como combustible u ouo  modo de producir energia 

RlO EspJpMmienw sobre el suelo en pmredio de la yr icul tun o la ccología, induidas ia operaciones de 
formici6n de abona y ouu ~ ~ f o m i i a o n e s  biolb<xas, con cxcepn6n de los residuos excluidos de 
conformidad con el d a l o  2, apuudo 1, levr b), inciso iii) 

R I I  UuliriU6n dc residuos obtenidos a purir de una de las opcracionn enumendas antcriomcnte en 
R1 a RIO 

RIZ Lnvrumbio de residuos para somevrlos a una cualquiera de las operaciones enumeradas anvrior- 
mente en RI a RI I 

R13 Alrnaunamicnw de mivrialer p a n  someterlos a una de lis operaciones que figuran en el prescnv 
Anexo, con cxclusi6n del almacenamienw vmpornl previo a la recogida en el lugar de pmduccibn. 
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ANEXO III 

LISTA DE LOS CONVENIOS INTERNACIONALES EN MATERIA DE TRANSPORTES 
C O N l Z M P L A W S  EN EL APARTADO 3 DEL ARTiCCnO 20 (') 

l. ADR: 

Acuerdo Europeo referente al transporte internacional de mcrcancias peligrosas por carretera (1957) 

2. COTIF: 

Convenio relauvo a los transpones internaciodes por f cmKunl  (1985) y, en purinilnr, en el Anexo 1: 

RID: 

Reglamento referente al transpone internacional de mercancías peligrosas por fermcvril (1985) 

3. Convenio SOLAS: 

Convcnio internacional dc 1974 para Ir salvaguarda de la vida humuia cn el mar 

4. C6digo IMDG ('): 

Ctdigo Muiumo Internacional p a n  el uanrpone de mercancías peligrosas 

5. Convenio de Chicago: 

Convenio sobre la Aviación Civil Inurnacional (1944) cuyo Auno 18 ulu del transpone de mercancías 
peligrosas por aire ([.T. Insuuccioncs técnicas para la seguridad del ulnsporte de mercancías peligrosas 
por alre) 

6. Convenio MARPOL: 

Convenio internacional para la prevención de Ir conuminación debida a los navíos (1973-1978) 

7. ADNR: 

Reglamenro para cl transpone de materias peligrosas por cl Rín (1970) 

(') Dicha lhu ~ncluyc los convenios cn vigor en el momento de Ir adopción del pretente Reglamento 
(') A panir del I de enero de 1985. el código IMDG re i n q i u i  en el Convento SOLAS. 


